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La seance est ouverte a 15 h 10. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y compris la 
question palestinienne 

Le President (parle en anglais) : En vertu de 
l’article 37 du reglement interieur provisoire du Conseil, 
j’invite le representant d’Israel a participer a la presente 
seance. 

Je propose que le Conseil invite l’Observateur 
permanent de l’Etat observateur de Palestine aupres 
de l’Organisation des Nations Unies a participer a la 
presente seance, conformement au reglement interieur 
et a la pratique etablie. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

En vertu de Particle 39 du reglement interieur 
provisoire du Conseil, j’invite le Secretaire general 
adjoint aux affaires politiques, M. Jeffrey Feltman, a 
participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Je donne maintenant la parole a M. Feltman. 

M. Feltman {parle en anglais) : Alors que 
nous nous reunissons aujourd’hui, l’intensification 
de la violence que l’ONU deployait tant d’efforts 
pour eviter est en train de devenir une realite a Gaza 
et dans ses alentours. Ces faits sont d’autant plus 
consternants qu’ils interviennent tres peu de temps 
apres l’apparition de signes encourage ants, a savoir la 
tentative egyptienne de negociation d’un cessez-le-feu, 
puis la negociation par l’ONU d’une pause humanitaire. 
Pendant cinq heures hier, un cessez-le-feu temporaire, 
essentiellement respecte par toutes les parties, a permis 
aux civils a Gaza de reprendre certaines activites vitales 
pour subvenir a leurs besoins quotidiens. Cette pause a 
permis aux ouvriers de commencer a reparer certaines 
infrastructures essentielles d’approvisionnement en eau 
et en electricite. En Israel, les civils ont ete largement 
epargnes par les tirs de roquettes durant la meme 
periode. 

Le Secretaire general a done ete alarme lorsque 
des militants ont recommence a tirer des projectiles 
depuis la bande de Gaza apres cette accalmie, decevant 
ainsi notre espoir que cette pause humanitaire 
marquerait le debut d’une desescalade. Nous regrettons 


profondement que ce repit absolument necessaire ait ete 
de si courte duree. 

Peu apres que les roquettes tirees en direction 
d’Israel eurent marque la fin de la pause humanitaire, 
le Premier Ministre, M. Netanyahou, a annonce le 
lancement d’une operation terrestre contre Gaza. A 
notre connaissance, les Forces de defense israeliennes 
(FDI) ont a ce jour mene quatre incursions a Gaza et 
effectue quelque 90 frappes aeriennes, tire 91 missiles, 
la plupart a l’interieur de la zone d’acces restreint, qui a 
ete elargie a 3 kilometres. Depuis le mur, les FDI ont tire 
quelque 357 obus de char, et la marine israelienne a tire 
quelque 150 obus. Depuis la fin de la pause humanitaire, 
des militants ont tire quelque 127 roquettes et 29 obus de 
mortier en direction d’Israel. Une vingtaine de maisons 
palestiniennes ont ete touchees. Quelque 26 Palestiniens 
ont ete tues et 116 ont ete blesses. Un soldat des FDI a 
ete tue. 

Le Secretaire general s’inquiete profondement de 
ce que cette escalade augmente le nombre de victimes 
civiles, deja effrayant, a Gaza. Israel a des preoccupations 
de securite legitimes, et nous condamnons les tirs de 
roquettes aveugles depuis Gaza en direction d’Israel qui 
ont marque la fin du cessez-le-feu temporaire hier, mais 
nous sommes alarmes par la lourde reaction d’Israel. 
Le Secretaire general a ete choque par les terribles 
consequences d’une frappe israelienne, qui a tue quatre 
enfants sur une plage de Gaza le 16 juillet. Trois autres 
enfants d’une meme famille ont ete tues hier. II n’y a 
rien a ajouter. La violence doit cesser. 

Depuis le 8 juillet, date a laquelle les hostilites 
a l’origine de la presente escalade se sont intensifies, 
plus de 2 000 roquettes ont ete tirees depuis Gaza en 
direction d’Israel, dont quelque 1 100 ont atterri en 
Israel et des centaines ont ete interceptees par le Dome 
d’acier. Deux Israeliens ont ete tues, dont un civil. Douze 
soldats des FDI et 365 civils israeliens ont ete blesses. 
Durant la meme periode, quelque 261 Palestiniens, dont 
une majorite de civils, y compris au moins 48 femmes 
et plus de 50 enfants, ont ete tues, et plus de 1 600 ont 
ete blesses par les quelque 1 900 frappes aeriennes, 
terrestres et maritimes contre Gaza. Les bombardements 
israeliens ont endommage des ecoles, des etablissements 
de sante et des infrastructures d’approvisionnement 
en eau et d’assainissement. Plus de 1 800 families 
palestiniennes ont vu leurs maisons detruites ou 
gravement endommagees. 

Depuis le debut de la crise, le Secretaire general 
exhorte les partenaires regionaux et internationaux a 
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exercer toute leur influence pour mettre immediatement 
fin aux souffrances et a l’effusion de sang. Depuis 
le dernier expose presente au Conseil le 10 juillet 
(voir S/PV.7214), le Secretaire general est en contact 
permanent avec les dirigeants mondiaux en vue de 
faciliter l’adoption de mesures communes et efficaces 
pour mettre un terme a la violence a Gaza et dans ses 
alentours et a la tension insoutenable qu’infligent aux 
families israeliennes les tirs de roquettes incessants. 
Nous esperions que la negociation reussie d’une pause 
humanitaire permettrait de faire avancer les efforts de 
l’Egypte en vue de faciliter l’instauration d’un cessez- 
le-feu sur la base de l’accord de novembre 2012. L’ONU 
a maintes fois exprime son appui a tous les efforts visant 
a mettre un terme a la violence. Nous nous felicitons 
qu’Israel ait accepte la proposition de cessez-le-feu de 
l’Egypte. Cependant, le Hamas a ajoute a la proposition 
egyptienne des contre-propositions qu’Israel a jugees 
inacceptables. 

L’Autorite palestinienne a egalement exprime son 
appui a un cessez-le-feu, et le President Abbas est en 
contact etroit avec les dirigeants regionaux et mondiaux 
dans le cadre d’un appel a mettre fin a la crise. Le 
President Abbas a rencontre hier au Caire le President 
de l’Egypte, M. Al-Sissi, pour discuter de la proposition 
egyptienne. Les deux Presidents se seraient mis 
d’accord sur la necessity d’un cessez-le-feu immediat et 
sur la tenue d’urgence d’une conference des donateurs 
pour commencer a reconstruire la bande de Gaza. Le 
President Abbas doit arriver en Turquie aujourd’hui 
pour rencontrer le President Gill et le Premier Ministre, 
M. Erdogan, afin d’examiner la situation. 

Le President Abbas aurait egalement indique que 
si un cessez-le-feu venait a etre instaure, il serait dispose 
a redeployer les forces de l’Autorite palestinienne le 
long du corridor Philadelphi, entre Gaza et l’Egypte, 
pour permettre la reouverture du point de passage 
de Rafah sous leur supervision. C’est la un element 
crucial qui garantirait le retour de Gaza sous l’egide 
d’un gouvernement palestinien legitime, honorerait 
les engagements de l’Organisation de liberation de la 
Palestine et permettrait a ce gouvernement d’ameliorer 
de maniere tangible la vie des Gazaouis. Le President 
Abbas a en outre ecrit au Secretaire general pour 
demander que la Palestine soit placee sous un regime 
de protection internationale administre par l’ONU. Le 
Secretaire general est en train d’etudier attentivement 
ladite demande. 


La communaute internationale, et en particulier 
le Conseil, ont appele a maintes reprises a faire cesser 
les violences et a proteger les civils. Nous demandons de 
nouveau la suspension immediate des tirs de roquettes 
indiscrimines du Hamas contre Israel, de meme que des 
mesures de represailles israeliennes. Toutes les parties 
doivent respecter le droit international humanitaire et le 
droit international des droits de l’homme, et repondre 
de leurs actes en cas de violation de ces obligations. 
Nous demandons egalement a nouveau aux parties 
de faire tout leur possible pour veiller a ce que l’aide 
humanitaire continue de parvenir a tous ceux qui en ont 
besoin. Chacune doit garantir la protection des civils 
et l’integrite des locaux et du personnel de l’ONU. A 
cet egard, l’Office de secours et de travaux des Nations 
Unies pour les refugies de Palestine dans le Proche- 
Orient (UNRWA) a fermement condamne ceux qui ont 
entrepose une vingtaine de roquettes dans une ecole 
vide de l’UNRWA dans la bande de Gaza, acte qui 
constitue une violation flagrante de l’inviolabilite de ses 
locaux en vertu du droit international. L’Office a ouvert 
une enquete approfondie sur cet incident. 

Un cessez-le feu est indispensable et urgent. 
Jusqu’a ce que les efforts deployes a cette fin y 
parviennent, d’autres treves humanitaires seront 
necessaires, et nous exhortons les parties a envisager 
ces pauses pour permettre aux civils de se deplacer 
librement et d’entreprendre des activites vitales. A Gaza, 
l’ONU est un pourvoyeur essentiel de l’aide d’urgence 
visant a attenuer les consequences humanitaires de 
l’escalade. L’UNRWA a joue un role de premier plan en 
fournissant un abri dans 43 structures differentes a pres 
de 47 000 habitants de Gaza n’ayant nulle part ou fuir 
apres les avertissements lances par les FDI les invitant 
a quitter leurs maisons avant que celles-ci ne soient 
attaquees. Les capacites de l’UNRWA sont sollicitees a 
l’extreme, ce qui fait craindre que d’autres civils ayant 
re?u des avertissements de la part des FDI ne puissent 
pas recevoir l’approvisionnement necessaire. 

Si nous ne nous attaquons pas aux causes 
profondes de l’escalade actuelle, cette horrible violence 
ne cessera de se reproduire. Nous ne pouvons revenir 
au statu quo ante, une inquietude que partagent 
les Palestiniens et les Israeliens. Les composantes 
essentielles de la resolution 1860 (2009) sont restees 
lettre morte. Une fois le calme retabli, il est imperatif 
de remedier immediatement aux causes sous-jacentes, 
a savoir mettre fin a la contrebande d’armes, ouvrir 
la totalite des points de passage et ramener Gaza 
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sous l’egide d’un gouvernement palestinien legitime 
respectant les engagements de l’OLP. 

S’agissant de ce dernier point, il est imperatif 
d’aborder la question de la gouvernance. Des dizaines de 
milliers de salaries recrutes apres 2007 et travaillant a 
Gaza ne sont pas payes, tandis que plus de 60 000 autres 
continuent de recevoir un traitement de Ramallah sans 
s’acquitter des fonctions de gouvernance essentielles 
dont Gaza a besoin de toute urgence. Cela n’est tout 
simplement pas viable. L’ONU demeure disposee a 
faciliter tous les efforts entrepris dans ce domaine, 
en coordination et en consultation avec l’ensemble 
des parties concernees. Celles-ci doivent saisir cette 
occasion non seulement pour restaurer le cessez-le feu, 
mais egalement pour faire progresser de fa?on durable 
la situation politique, institutionnelle, socioeconomique 
et securitaire, afin d’instaurer la stabilite dans la bande 
de Gaza. 

Comme l’a note le Secretaire general, les effets 
de la crise de Gaza commencent a se faire sentir dans 
la region. Nous tenons egalement a faire observer 
que, depuis les consultations menees par le Conseil 
le 9 juillet sur la mise en oeuvre de la resolution 1701 
(2006), au moins 11 roquettes ont ete tirees depuis la 
zone d’operations de la Force interimaire des Nations 
Unies au Liban (FINUL) en direction d’Israel au cours 
de cinq incidents distincts entre le 11 et le 18 juillet. 
Selon les informations disponibles a ce jour, cinq 
roquettes ont touche Israel, tandis que quatre d’entre 
elles sont tombees sur le territoire libanais et deux en 
mer. En outre, le 11 juillet, l’Armee libanaise a trouve 
et demantele deux roquettes pretes a etre lancees contre 
Israel. Les Forces de defense israeliennes ont a chaque 
fois riposte avec plusieurs tirs d’artillerie ou de fusees 
eclairantes par-dela la Ligne bleue vers les zones de 
lancement. Aucune victime ni aucun degat important 
n’est pour l’instant a deplorer d’un cote ou de l’autre. 

Dans chaque cas, la FINUL a immediatement pris 
contact avec les FDI et l’Armee libanaise pour les inciter 
a faire preuve de la plus grande retenue et a cooperer avec 
la FINUL en vue de prevenir une nouvelle escalade et 
de retablir la cessation des hostilites. L’Armee libanaise 
a annonce l’arrestation de trois personnes associees aux 
attaques perpetrees les 11, 13 et 14 juillet. La FINUL, 
en coordination avec l’Armee libanaise, maintient 
une presence operationnelle accrue sur le terrain et 
intensifie ses patrouilles dans la zone d’operations afin 
de prevenir d’autres incidents. L’Armee libanaise a, 
quant a elle, renforce sa presence dans la region. 


Sur un autre front, les recentes violations de 
l’Accord sur le degagement des forces israeliennes 
et syriennes de 1974 ont montre le grave danger que 
la situation securitaire continue de faire peser sur 
la stabilite du Golan. A trois reprises ce mois-ci, des 
engins explosifs et des roquettes tires du secteur Bravo 
pour atteindre le secteur Alpha ont amene les FDI a 
repondre par des coups de feu contre le secteur Bravo. 
Tout recemment, le 15 juillet, des soldats des Forces 
armees arabes syriennes disposant d’armes lourdes ont 
ete deployes a proximite du poste d’observation 56 des 
Nations Unies. L’echange de tirs entre les Forces armees 
arabes syriennes et des membres armes de l’opposition 
ont donne lieu a des tirs de mortier qui ont explose 
non loin de ce poste. Par la suite, des membres 
armes de l’opposition se sont approches du poste 
d’observation 68 des Nations Unies, exigeant des 
Casques bleus qu’ils demandent aux Forces armees 
arabes syriennes de s’eloigner du poste 56, faute de quoi 
ils attaqueraient le poste 68. 

Des membres armes de l’opposition ont 
aujourd’hui reitere leurs menaces, lorsqu’une patrouille 
de la Force des Nations Unies chargee d’observer le 
disengagement (FNUOD) qui escortait un convoi 
logistique du poste 60 au poste 68 a ete interceptee, 
et que des membres armes de l’opposition ont remis 
a la FNUOD un ordre ecrit mena?ant d’attaquer le 
poste 56 si les Forces armees arabes syriennes ne 
s’eloignaient pas. A l’heure ou nous parlons, les Forces 
armees arabes syriennes sont postees a 30 metres au 
nord et a 200 metres au sud du poste d’observation 56. 
Le poste 56 est un nceud de communication pour tous 
les postes des Nations Unies situes au sud de celui-ci. 
Ces nouveaux faits risquent de menacer serieusement 
la securite et la surete du personnel des Nations Unies, 
et pourraient compromettre le cessez-le-feu entre Israel 
et la Syrie. 

Meme si nous nous concentrons aujourd’hui sur 
la bande de Gaza, nous ne devons pas oublier l’ensemble 
de la region. L’escalade des tensions dans la bande de 
Gaza a egalement eu des repercussions en Cisjordanie, 
notamment a Jerusalem-Est, ou des affrontements ont 
eu lieu entre ceux qui expriment leur soutien a la bande 
de Gaza et les forces de securite israeliennes. Depuis ce 
matin, des restrictions entravent l’acces des Palestiniens 
aux lieux saints de la vieille ville de Jerusalem, et 
les forces de securite israeliennes sont deployees en 
force. Plusieurs Palestiniens ont ete blesses au cours 
d’affrontements signales depuis. En outre, les tensions 
persistent, y compris la violence des colons, ce qui 
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complique la coordination fort necessaire en matiere 
de securite entre les forces de securite israeliennes et 
palestiniennes. Nous appelons les dirigeants israeliens 
et palestiniens a desamorcer les tensions et a agir de 
fagon responsable. 

La situation sur le terrain resulte au final d’un 
echec collectif a trouver une solution politique au 
conflit israelo-palestinien. Les solutions temporaires 
ne suffisent plus. La communaute internationale 
doit assumer sa responsabilite de contribuer de toute 
urgence a retablir une perspective serieuse de solution 
des deux Etats qui mettra fin au conflit et a l’occupation 
qui durent depuis des decennies. C’est le seul moyen 
de faire perdurer le cessez-le-feu. C’est le seul moyen 
de briser le cycle apparemment sans fin des attaques 
et des represailles. C’est le seul moyen de garantir une 
paix durable aux generations presentes et futures de 
Palestiniens et d’Israeliens. 

Le Secretaire general est pret a apporter sa pierre. 
II se rendra demain dans la region pour exprimer sa 
solidarity avec les Israeliens et les Palestiniens et les 
aider, en coordination avec des acteurs regionaux et 
internationaux, a faire cesser la violence et a trouver un 
moyen d’avancer. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie 
M. Feltman de son expose. 

Je donne maintenant la parole a l’Observateur 
permanent de l’Etat observateur de Palestine. 

M. Mansour (Palestine) (parle en anglais ): Nous 
avons demande la tenue de la presente seance d’urgence 
du Conseil de securite en raison de la poursuite de la 
crise a laquelle est confronts le peuple palestinien sous 
occupation israelienne. A chaque moment qui passe, 
la vie d’un autre enfant, d’une autre mere ou d’un 
autre pere palestinien est cruellement fauchee par les 
forces d’occupation israeliennes dans un dechainement 
meurtrier de frappes aeriennes et de bombardements 
d’artillerie visant des zones civiles et, maintenant, une 
incursion terrestre de grande ampleur dans la bande de 
Gaza, qui menace la securite et la survie de l’ensemble 
de la population civile palestinienne. Alors que nous 
etions en route pour la presente seance, quatre autres 
enfants ont ete tues. J’ai leur nom et leur age, qui va 
de 2 a 13 ans : Rizeq Al-Hayek, 2 ans, Sarah Bustan, 
13 ans, Imad Ilwan, 7 ans, et Qasem Ilwan, 4 ans. 

Malgre les efforts regionaux et internationaux 
visant a mettre fin a la violence et a l’effusion de sang, 
ainsi qu’au siege, a l’isolement et au chatiment imposes 


a notre peuple, et malgre le large consensus sur le 
fait qu’il n’y a pas de solution militaire a cette crise 
ou au conflit dans son ensemble, Israel, la Puissance 
occupante, intensifie ses operations militaires dans la 
ferme intention d’accroitre le nombre de victimes civiles, 
en toute connaissance de cause. En moins de 24 heures, 
cette attaque israelienne a tue plus de 40 Palestiniens, y 
compris de nombreux enfants. 

Alors que le President Abbas n’a cesse de prendre 
part a des efforts visant a garantir un cessez-le-feu 
complet, notamment aux efforts deployes par l’Egypte 
et la Turquie, entre autres pays de la region et d’ailleurs 
qu’alarme la situation, Israel, a choisi au contraire de 
continuer de faire la guerre a notre peuple. Sur ordre 
direct donne au plus haut niveau du Gouvernement et 
de l’armee israeliens, les forces d’occupation tuent et 
blessent des centaines de civils palestiniens, des enfants 
et des femmes pour la plupart, detruisent des logements 
et des infrastructures et forcent des milliers de families a 
se deplacer. II s’agit d’une nouvelle catastrophe infligee 
a Gaza qui traumatise et terrorise l’ensemble de la 
population, aggrave la crise humanitaire causee par les 
agressions repetees d’Israel et le blocus illegal impose 
depuis huit ans, et seme le desarroi, le ressentiment et la 
colere, qui se generalised au sein de notre population. 

Rien ne peut justifier cette brutale agression 
israelienne. II ne s’agit pas de legitime defense mais 
d’une agression militaire vengeresse, planifiee a 
dessein et menee par la Puissance occupante contre la 
population civile sous occupation. Les objectifs de cette 
campagne militaire sont, entre autres, la destruction de 
l’unite palestinienne et l’effondrement du Gouvernement 
de consensus national. Les declarations faites par les 
responsables israeliens, a commencer par le Premier 
Ministre, y compris l’enumeration des objectifs precis 
de cette agression, le demontrent clairement. 

Nous rappelons que le Gouvernement israelien 
s’est servi avec cynisme du meurtre de trois colons 
israeliens pour lancer cette agression - un crime 
pour lequel il n’y a pas eu d’enquete independante et 
transparente mais qu’Israel a utilise de fagon insensee 
comme point de depart de ses attaques brutales et sur 
lequel des responsables, des colons et des extremistes 
continuent de s’appuyer pour appeler a plus de terreur et 
infliger de nouvelles souffrances a notre peuple. 

En outre, il s’agit d’une reproduction evidente des 
nombreuses crises creees par Israel au fil des ans pour se 
derober a tous les efforts visant a favoriser une solution 
politique pacifique au conflit et a s’attaquer a juste titre 
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a ses causes profondes, a savoir le deni et la violation par 
Israel des droits du peuple palestinien et son occupation 
militaire illegale, depuis 47 ans, et la colonisation de 
la terre palestinienne. Ce n’est pas un hasard si cette 
destabilisation deliberee de la situation sur le terrain 
detourne l’attention internationale de l’obstruction 
faite par Israel aux efforts de paix, en particulier par 
sa campagne de colonisation malveillante dans toute la 
Cisjordanie, y compris Jerusalem-Est. 

Des crimes de guerre, des crimes contre 
l’humanite, un terrorisme d’Etat et des violations 
systematiques des droits de l’homme sont commises 
par Israel contre le peuple palestinien. II ne s’agit pas 
simplement de la version des faits palestinienne. C’est 
un fait. Sous les yeux du monde, Israel mene une guerre 
contre une population civile sans defense, foule aux 
pieds les droits de l’homme, commet des violations 
graves du droit international humanitaire et detruit les 
piliers du systeme international. Dans le meme temps, il 
impose un abject systeme de deux poids, deux mesures a 
la communaute internationale en avangant des pretextes 
cyniques, y compris en sapant la credibility du Conseil 
de securite, qui continue de s’effacer tandis qu’Israel 
viole de maniere flagrante ses resolutions sans qu’il y 
ait de consequences. 

Les actions d’Israel dementent ses paroles. Les 
faits sont bien plus eloquents que les paroles meprisantes 
et les sermons immoraux que ne cesse de prononcer 
au Conseil le representant d’Israel, alors que son 
gouvernement et son armee tuent et mutilent des enfants, 
des femmes et des hommes innocents. Le nombre de 
morts palestiniens est maintenant superieur a 274, 
les quatre enfants morts aujourd’hui portant a 278 le 
nombre de personnes tuees, et plus de 2065 personnes 
ont ete blessees. L’ecrasante majorite des personnes 
tuees et blessees sont des civils, y compris 66 enfants, 
et, comme l’a dit M. Feltman, 48 femmes et 17 personnes 
agees. Plus de 47 000 personnes ont ete deplacees, dont 
la majorite sont des refugies palestiniens. Ces faits 
alarmants sont corrobores par des rapports d’organismes 
des Nations Unies presents sur le terrain, y compris le 
Bureau de la coordination des affaires humanitaires et 
l’Office de secours et de travaux des Nations Unies pour 
les refugies de Palestine dans le Proche-Orient. 

Les images des enfants palestiniens tues par les 
forces d’occupation israeliennes sont gravees dans nos 
cceurs et dans la conscience du monde. Je me dois de 
communiquer le nom de certains des enfants, families, 
personnes agees et personnes handicapees tues par 


l’assaut d’Israel depuis le dernier appel que nous avons 
lance au Conseil (voir S/PV.7214); pour la plupart, 
ils ont ete tues chez eux par des frappes aeriennes 
israeliennes. Toutes ces victimes, y compris les enfants 
et les femmes, ont un nom. Elies ne sont pas de simples 
chiffres que l’armee d’occupation israelienne massacre 
comme elle l’entend. Voici ces noms. 

Mohammed Al-Haj, Tariq Said Al-Haj, Saad 
Mohammed Al-Haj, Omar Al-Haj, Najla Mohammed 
Al-Haj, Amina Al-Haj, tous membres de la meme 
famille, ont peri; Abdallah Abu Ghazal, 4 ans, Yasmeen 
Al-Mutawaq, 4 ans, Shahad Helmi Al-Qarnawi, 5 ans, 
Jalila Deeb Ghannam, 7 ans, Nour Marwan Al-Najdi, 
10 ans, Saber Sakar, 80 ans, ainsi que Ola Washayshi, 
31 ans, et Suha Abu Saada, 47 ans, qui souffraient 
toutes deux de lourds handicaps mentaux et physiques 
et ont ete tuees lors d’une frappe aerienne qui a touche 
un centre pour personnes handicapees. 

Dix-huit membres de la famille Al-Batsh, y 
compris six enfants et trois femmes, dont une etait 
enceinte, ont ete massacres et 16 autres civils ont ete 
blesses par les forces d’occupation israeliennes lors 
d’une frappe aerienne militaire qui a deliberement 
vise leur habitation et qui, d’apres Israel, visait 
Tayseer Al-Batsh, chef de la police a Gaza. Parmi les 
morts figurent Nihad Nai’im Al-Batsh, 41 ans, Bahaa 
Majd Al-Batsh, 28 ans, Qays Issam Al-Batsh, 12 ans, 
Mohammed Issam Al-Batsh, 17 ans, Ahmed Nu’aman 
Al-Batsh, 27 ans, Yehya Ala Al-Batsh, 18 ans, Jalal 
Majd Al-Batsh, 26 ans, Mahmoud Majd Al-Batsh, 
22 ans, Marwa Majd Al-Batsh, 25 ans, Majed Suhhi 
Al-Batsh, Khaled Majd Al-Batsh, 20 ans, Ibrahim Majd 
Al-Batsh, 18 ans, Manar Majd Al-Batsh, 13 ans, Amal 
Hassan Al-Batsh, 49 ans, Anas Alaa Al-Batsh, 10 ans, 
Qays Alaa Al-Batsh, 20 ans, Zakariya Ali Al-Batsh et 
Aziza Youssef Al-Batsh, 59 ans. 

Ismail Baker, 9 ans, Ahmed Baker, 10 ans, 
Mohamed Baker, 10 ans, et Zakaria Baker, 10 ans, ont 
ete tues par les forces d’occupation en plein jour alors 
qu’ils jouaient sur la plage de Gaza - dans l’incident 
auquel faisait allusion M. Feltman. Yasmine Al-Astal, 
4 ans, Osama Al-Astal, 6 ans, et Raqiyya Al-Astal, 
70 ans - tous membres d’une meme famille - ont 
ete tues par une frappe aerienne dans une mosquee. 
Ibrahim Ramadan Abou Daqqa, 10 ans, son frere 
Amro Ramadan Abou Daqqa, 25 ans et leur soeur 
Madeline Abou Daqqa, 27 ans, enceinte et mere de trois 
enfants, ainsi que leur vieille grand-mere Khadra Abou 
Daqqa, Fulla Shuhaibar, 9 ans, ses freres Jihad Issam 
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Shuhaibar, 10 ans, et Wassim Issam Shuhaibar, 7 ans, 
Ahmad Ismail Abou Musaflam, 14 ans, sa soeur Alaa, 
13 ans, et son frere Mohamed, 15 ans, Rahaf Khalil 
Al-Jbour, 4 ans, Yassin Al-Humaidi, 4 ans, Mohamed 
Shadi Natiz, 15 ans, Mohamed Salim Natiz, 4 ans, et 
Fares Al-Mahmoum, 5 mois, ont aussi trouve la mort. 

Nous nous joignons a notre peuple desepere pour 
prier pour leurs ames et demander qu’il soit donne force 
et resilience a leurs families et a la nation en deuil. 

On ne connait pas encore les noms de nomhreux 
autres morts alors que le personnel de secours trie les 
decombres et qu’Israel poursuit ses attaques. Voila la 
realite injuste dans laquelle le peuple palestinien lutte 
pour sa survie et souffre gravement sous l’occupation 
israelienne, alors que son droit legitime de rejeter 
cette occupation inhumaine et d’y resister - et son 
aspiration legitime a jouir de ses droits et de ses 
libertes - continuent d’etre honteusement bafoues par la 
Puissance occupante. 

Cette realite est aggravee par la politique 
d’apaisement repetee a l’egard d’Israel et par l’echec 
de la communaute internationale a le faire repondre de 
ses acte et a imposer l’etat de droit. Nous demandons 
au Conseil de securite une fois encore d’assumer ses 
responsabilites au titre de la Charte et d’agir sans delai 
en vue de mettre en oeuvre ses resolutions concernant le 
conflit palestino-israelien, ainsi que ses resolutions sur 
la protection des civils en temps de conflit arme et des 
enfants en periode de conflit arme. 

Si le Conseil de securite echoue a repondre a nos 
appels a faire respecter l’etat de droit pour mettre fin 
aux crimes et aux violations commis contre notre peuple 
et assurer sa protection, et si Faction pacifique que nous 
menons a cet egard aux plans diplomatique et politique 
echoue, nous n’aurons alors d’autre choix que de nous 
tourner vers les organes juridiques de l’Organisation 
des Nations Unies et du systeme international. Nous 
devons a notre peuple de tout mettre en oeuvre alors que 
nous effor?ons de mettre fin a l’occupation israelienne 
et a l’oppression et la domination coloniale d’Israel, et 
de realiser nos droits inalienables. 

Nous demandons au Conseil de securite d’adopter 
une resolution qui condamne l’agression militaire 
israelienne contre la population civile palestinienne 
dans la bande de Gaza et qui appelle a un cessez-le- 
feu immediat, a la cessation et a la levee du blocus 
israelien impose a Gaza et a la protection du peuple 
palestinien, etant donne qu’Israel, Puissance occupante, 


a clairement renonce a remplir ses obligations juridiques 
en la matiere. A cet egard, nous appelons l’attention sur 
le fait qu’une telle resolution et les mesures necessaires 
a prendre pour la mettre en oeuvre ont le plein appui 
du Groupe des Etats arabes, de l’Organisation pour la 
cooperation islamique et du Mouvement des pay non 
alignes, qui represented la majorite des Membres de 
l’Organisation des Nations Unies. 

Enfin, et pour terminer, je tiens aussi a appeler la 
communaute internationale a appuyer les efforts visant 
a fournir une aide humanitaire d’urgence a la population 
civile palestinienne a Gaza en vue d’attenuer les terribles 
souffrances et la devastation qu’elle endure. A cet egard, 
nous demandons aux donateurs de repondre d’urgence a 
l’appel a l’aide lance le 14 juillet par l’Office de secours 
et de travaux des Nations Unies pour les refugies de 
Palestine dans le Proche-Orient, et nous saluons le role 
vital que joue l’Office aux cotes d’autres agences des 
Nations Unies et des organisations internationales sur 
le terrain face a la crise pour repondre aux besoins de 
la population. 

Enfin, je voudrais dire quelques mots en arabe a 
l’intention de la population de Gaza. 

(Vorateur poursuit en arabe) 

C’est encore une fois au Conseil de securite 
que nous retournons bien qu’il ait echoue a repondre 
a l’agression menee contre notre peuple. Depuis cette 
salle, nous saluons le vaillant peuple palestinien qui 
souffre et nous nous inclinons a la memoire des martyrs 
victimes de l’agression barbare d’Israel qui n’epargne 
ni les femmes, ni les hommes, ni les enfants de la 
population de Gaza forte de 1,8 million d’ames. Ils ont 
le droit d’etre irrites contre le Conseil de securite qui 
n’a pas stoppe cet acte degression. Ils ont le droit d’etre 
irrites contre le monde qui regarde sans rien faire alors 
qu’ils souffrent et qu’ils perdent leurs enfants et des 
membres de leurs families. 

Cette agression n’a pas encore cesse. Toutefois, 
partout dans le monde, les gens sont fiers du peuple 
palestinien qui lutte et qui n’epargne aucun effort 
pour pouvoir jouir de la liberte et mettre fin a cet acte 
degression barbare. Nous savons tous que le peuple 
palestinien finira par l’emporter et par mettre fin, 
bientot, a cet acte d’agression barbare. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant d’Israel. 
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M. Prosor (Israel) (parle en anglais) : 
L’enlevement de nos enfants par des terroristes ne nous a 
laisse aucun choix. Le deluge de roquettes qui s’abat sur 
nos citoyens ne nous a laisse aucun choix. Les tunnels 
creuses par les jihadistes a nos frontieres ne nous ont 
laisse aucun choix. 

II y a quelques heures, les Forces de defense 
israeliennes sont entrees dans Gaza pour assurer 
durahlement la quietude du peuple d’Israel tout en 
detruisant les moyens de terreur de Hamas. Nous avons 
fait tout notre possible pour eviter cela. Le Premier 
Ministre, M. Netanyahou, a pris la courageuse decision 
d’accepter toute offre de cessez-le-feu, alors meme que 
le peuple d’Israel suhissait des attaques. Mais le Hamas 
a rejete toute ouverture tendant a retablir le calme. Ce 
n’est pas ce que nous voulions. Nous avons envoye nos 
enfants - nos fils et nos filles - affronter l’ennemi qui 
vit par la violence et glorifie la mort. 

Je veux etre clair. Nos forces combattent a Gaza, 
mais pas contre le peuple de Gaza. Pendant des annees, 
les citoyens d’Israel ont ete les victimes d’attaques 
incessantes perpetrees par un groupe terroriste criminel. 
Le Hamas nous a attaques dans nos maisons, dans nos 
ecoles et dans nos bus. Soyez maintenant aux cotes 
d’Israel pour prevenir le prochain deluge de roquettes, 
le prochain kidnapping et le prochain attentat suicide, 
de sorte que nous puissions une fois pour toute eliminer 
la menace du terrorisme qui jette une ombre noire sur le 
peuple d’Israel. 

Le mois passe seulement donne une idee des 
menaces auxquelle est sans relache confronts Israel. 
Nous sommes attaques sur quatre fronts. Des roquettes 
sont lancees depuis la Syrie, le Liban et le Sina'i, et plus 
de 1500 roquettes ont ete tirees par les terroristes depuis 
Gaza. A la grande retenue d’Israel repond une agression 
sans retenue. Pendant six heures, mardi, Israel a ete sous 
le feu. Durant tout ce temps, le monde a pu constater ce 
que le Hamas entend par cessez-le-feu : Israel cesse et 
le Hamas fait feu. Le Hamas n’a pas tire une, ou deux, 
roquettes, il a pilonne Israel de 50 roquettes. Chacune 
d’entre elles envoyait haut et fort le message que le 
Hamas etait determine a faire la guerre contre l’Etat 
juif. 

Deux jours plus tard, l’ONU a demande une 
breve treve humanitaire. Une fois encore, notre Premier 
Ministre, M. Netanyahou, a accede a cette requete et 
prouve qu’Israel n’etait pas interesse par une guerre. 
Tandis que les travailleurs humanitaires acheminaient 
les articles de secours au peuple de Gaza, le Hamas, 


lui, continuait a lancer par defi des roquettes sur 
Israel. Comment le Hamas a-t-il utilise le cessez-le-feu 
humanitaire? II a envoye 13 terroristes lourdement armes 
par un tunnel de la terreur dans le kibboutz Soufa, avec 
pour seul objectif de commettre un massacre. C’est la 
troisieme fois en deux semaines que le Hamas utilise ses 
tunnels pour s’infiltrer en Israel et tenter de perpetrer 
ses attaques. Durant tout ce temps, il n’en a pas moins 
continue de lancer des centaines de roquettes. 

Pendant 10 jours, la vie de 5 millions d’Israeliens 
s’est ramenee au nombre de secondes qui sont 
necessaires pour courir vers un abri antibombes afin de 
rester en vie. Nos plus grandes villes, Tel-Aviv, Haifa 
et Jerusalem, sont quotidiennement bombardees. Pas 
un pays au monde ne tolererait pared assaut contre ses 
citoyens et l’on ne peut attendre non plus d’Israel qu’il 
le fasse. Nous agissons uniquement pour defendre les 
Israeliens contre des attaques terroristes incessantes. 

Pendant toute l’operation « Bordure de 
protection », Israel s’est employe a respecter le droit 
international. Notre armee est une armee dont l’ethique 
est inegalee dans le monde. Elle n’aspire a infliger des 
blessures a aucun innocent. Nous operons seulement 
contre des cibles terroristes et nous regrettons 
sincerement toute perte civile. Quant au Hamas, au 
contraire, il n’y a pas de ligne rouge qu’il ne franchisse 
pas. Rien ne l’arrete et il n’y a pas de niveau auquel il 
ne soit pret a s’abaisser. Il va meme jusqu’a utiliser des 
ambulances qui transportent des enfants pour vehiculer 
ses terroristes dans tout Gaza. 

Il n’existe aucun lieu ou le Hamas ne soit pret a 
aller. Il stocke ses armes dans des maisons familiales, 
lance des roquettes depuis des mosquees et etablit ses 
quartiers dans le sous-sol d’un hopital de Gaza. Hier, 
l’Office de secours et de travaux des Nations Unies 
pour les refugies de Palestine dans le Proche-Orient 
(UNRWA) a confie qu’il avait decouvert 20 missiles 
mysterieusement dissimules dans les locaux de l’une 
de ses ecoles. Je suis sur que si l’UNRWA prend le 
temps de proceder a des verifications dans ses autres 
locaux, il decouvrira que ce n’etait que le sommet de 
l’iceberg. Le Hamas utilise les locaux des Nations 
Unies pour commettre un double crime de guerre en 
ciblant des civils israeliens sous le couvert des civils 
palestiniens. En securite dans leurs hotels de luxe au 
Qatar, les dirigeants du Hamas, tel un Khaled Mechal, 
commandent d’une main des services en chambre et de 
l’autre, ordonnent au Hamas de se servir des Palestiniens 
comme boucliers humains. 
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Mais il n’est pas necessaire de me croire sur 
parole. Le delegue palestinien aupres du Conseil des 
droits de l’homme a lui-meme admis la chose, en disant, 
je cite, que 

« tous les missiles lances actuellement 
contre Israel, chacun de ces missiles, constituent 
un crime contre l’humanite, qu’ils atteignent 
ou non leur cible, parce qu’ils visent des cibles 
civiles. » 

J’espere que le delegue palestinien se souviendra de 
cela lorsqu’il menacera d’entrer au sein de certains 
organismes des Nations Unies. 

Israel a ete mis face a un choix que nul pays ne 
devrait avoir a faire : s’abstenir de reagir et exposer 
ses civils a des attaques de roquettes ou affronter les 
terroristes et risquer de blesser des civils. Le Hamas 
utilise les victimes palestiniennes pour alimenter sa 
machine de propagande. La strategic du Hamas est 
claire : il perpetue le massacre de son propre peuple dans 
l’espoir que la communaute internationale exercera des 
pressions sur Israel afin qu’il cede a ses revendications. 
Malheureusement, bien des personnes ont ete dupees 
par sa campagne cynique et invoquent, dans ce combat, 
l’equivalence morale, ou un « engrenage de violence ». 

Tous ceux qui expliquent que les deux camps sont 
egalement fautifs font le jeu du Hamas et condamnent le 
peuple gazaoui et israelien a de nouvelles souffrances. 
Les condamnations prononcees contre Israel a partir 
d’informations erronees renforcent le jeu des terroristes. 
Il y a une nette difference entre Israel et le Hamas : le 
peuple juif attache du prix a la vie, tandis que le Hamas, 
lui, attache un prix aux vies qu’il prend. Combien faudra- 
t-il encore de victimes chez les Palestiniens avant que 
le President Abbas ne rompe enfin son partenariat avec 
le Hamas? Abbas est le President du Gouvernement 
d’union nationale dont l’une des composantes est un 
groupe terroriste meurtrier. A quelle fin, exactement, 
ce Gouvernement s’est-il uni? A l’evidence, pas pour la 
paix. 

Alors meme que les sirenes d’alerte retentissent 
a travers Israel, certains membres de la communaute 
internationale donnent faussement l’alarme ici a 
l’Organisation des Nations Unies. Ils nous ont dit que 
des qu’Israel se serait retire au-dela des lignes tracees 
en 1967 et aurait demantele ses colonies de peuplement, 
nous aurions la paix. Ils ont souligne avec insistance 
que le conflit etait alimente par, disent-ils, l’occupation. 
L’occupation? Personne ne se souvient, alors? 


En 2005, lorsque j’etais a la tete du service 
diplomatique israelien, Israel a cede chaque pouce de la 
surface du territoire gazaoui aux Palestiniens. Durant 
tout le processus, le monde nous a regardes arracher 
des milliers de families a leurs foyers et demanteler 
leurs entreprises. Lorsque nous avons mene a bien cette 
tache, il ne restait plus un soldat, plus un colon, plus un 
seul Israelien. Tout ce que nous avions laisse derriere 
nous, c’etaient des serres et d’autres structures propres 
a developper l’economie gazaouie et a permettre au 
peuple palestinien d’edifier une societe pacifique. Nous 
avons ouvert des passages aux frontieres et encourage le 
commerce parce que nous voulions que Gaza reussisse. 
Nous esperions que cela servirait de modele a la 
coexistence en paix de deux societes. 

Mais il n’en a rien ete. Le Hamas a utilise un 
simulacre de democratic pour mettre en place une 
theocratie militante. Il a, d’abord, livre une guerre civile 
contre le Fatah et execute ses opposants politiques. Puis 
il a detruit les serres et les entreprises que nous avions 
laissees. Au lieu de les utiliser pour mettre en place des 
institutions economiques, il a mis en place un regime 
terroriste bati sur des kilometres de tunnels souterrains. 
Enfin, il s’est approprie les fonds de la communaute 
internationale qui affluaient vers Gaza, pour inonder 
celle-ci d’armes. 

Chaque mois, sans exception, depuis neuf ans, 
le Hamas tire des roquettes sur les villes et metropoles 
israeliennes. Avec le temps, il a porte son arsenal de 
roquettes de quelques centaines a des milliers d’unites. 
Les armes dont il dispose aujourd’hui sont plus 
complexes et peuvent penetrer en territoire israelien 
plus loin que jamais auparavant. Periodiquement, 
apres un laps de temps de quelques annees, le Hamas 
intensifie ses attaques en langant une grande offensive. 
En 2008, il a tire, en l’espace de trois semaines, 
800 roquettes capables d’atteindre 1 million d’habitants 
israeliens de la zone limitrophe de Gaza. En 2012, le 
Hamas a tire en une seule semaine 1200 roquettes 
pouvant atteindre 3,5 millions d’lsraeliens du sud et du 
centre d’lsrael. Dans les deux dernieres semaines, le 
Hamas a tire 1 500 roquettes, qui menacent 5 millions 
d’lsraeliens, soit 70% de notre population, aux quatre 
coins du pays. 

Apres chacune de ces escalades, la communaute 
internationale s’entremet pour negocier un cessez- 
le-feu qu’Israel accepte, dans l’espoir qu’il apportera 
enfin la paix. Apres trois cycles d’attaques de grande 
ampleur et le tir de plus de 12 000 roquettes en neuf ans, 
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il est devenu patent que le Hamas n’est pas interesse 
par un retour au calme a Gaza. II emploie la strategic 
de la « hudna » : lorsque le Hamas se trouve au bord 
de la defaite, il accepte un bref repit pour se refaire, se 
rearmer et reprendre ses agressions. 

Des annees durant, nous avons informe le 
Conseil de securite sur les milliers de roquettes que le 
Hamas faisait entrer en contrebande a Gaza. Nous avons 
parle et nous avons repete ces faits. On nous a repondu 
par le silence. Nous avons appele la communaute 
internationale, maintes et maintes fois, a condamner 
les tirs de roquettes et nous n’avons rencontre que le 
silence. Il est temps que la communaute internationale 
assume les consequences de son inaction. Le Hamas a 
profite de son ancrage a Gaza pour fouler aux pieds le 
peuple palestinien et construire une base du terrorisme 
aux portes d’Israel. Il voit, maintenant, poindre une 
possibilite de recommencer. Le Hamas utilise le 
Gouvernement d’union nationale pour exporter ses 
capacites terroristes de Gaza vers la Judee et la Samarie. 
Si l’on n’arrete pas le Hamas, il y aura encore plus de 
terrorisme pour Israel et encore plus de tragedies pour 
les Palestiniens. 

La communaute internationale a approuve 
l’accord d’unite entre le Fatah et cette organisation 
terroriste, croyant qu’il nous rapprocherait de la paix. 
Mais est-ce vraiment logique? Comment le fait de 
cautionner un groupe terroriste dont la raison d’etre 
est la destruction d’Israel pourrait-il apporter la paix? 
Il devrait etre clair a present que le Hamas se sert de 
cet accord politique pour donner une legitimite a ces 
visees extremistes. Au lendemain de la formation du 
Gouvernement d’unite, Fathi Hamad, un ministre issu 
du Hamas, a declare que 

«les balles qui sifflent, le bruit des bombes 
et des missiles qui explosent et la capture de 
soldats israeliens sont une douce musique a ses 
oreilles ». 

Le danger ne pourrait pas etre plus clair. Appuyer 
l’accord d’unite donne au Hamas la possibilite d’instiller 
dans les fondements de la societe en Judee et en Samarie 
le poison de l’incitation, de la violence et de la terreur, 
tout comme il l’a fait a Gaza. 

Les Israeliens veulent vivre en paix. Nous 
voulons voir nos enfants grandir et vieillir sans avoir 
a se precipiter dans les abris antibombardement o u a 
revetir un uniforme de l’armee. Notre espoir est qu’un 
jour, un beau jour, les attaques contre le peuple juif ne 


fassent plus la une des journaux mais soient releguees 
aux livres d’histoire. Mais ce jour n’est pas encore la. 
Pour l’heure, nous sommes forces de faire la guerre a un 
groupe terroriste determine a nous detruire. A l’heure 
ou nous parlons, la nuit est tombee sur Israel. Mais au 
lieu de dormir profondement dans leurs lits, nos fils et 
nos filles sont dehors dans le noir pour proteger Israel et 
la population israelienne. 

Dans le Livre des Psaumes, le Roi David dit 
« Depuis trop longtemps mon etre demeure avec 
les haineux de la paix. Moi, je suis paix et je parle 
ainsi. Ils sont, eux, pour la guerre. » {La sainte Bible, 
Psaume 120 :6-7 ). Israel n’a pas le choix. Mais chacun 
d’entre nous dans cette salle a le choix de s’elever contre 
le terrorisme et pour le droit des peuples de vivre en 
paix; contre l’utilisation de boucliers humains et pour 
les droits de l’homme; contre l’oppression et pour 
les libertes que nous cherissons. Les dirigeants de 
nombreux gouvernements representes ici dans cette 
salle ont deja exprime leur appui au droit d’Israel de se 
defendre. Nous les remercions d’etre a nos cotes en cette 
heure grave. Je demande a tous ceux qui sont ici de faire 
de meme. 

J’ai avec moi une boussole. Je l’offre a la 
communaute internationale dans l’espoir qu’elle guidera 
les membres de cette derniere vers la bonne decision et 
les incitera a defendre avec plus de clarte le bien contre 
le mal, le vrai contre le faux. 

Le President {parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole aux membres du Conseil de 
securite. 

M. Omaish (Jordanie) {parle en arabe) : La 
Jordanie, au nom du Groupe des Etats arabes, a demande 
la convocation de cette seance d’urgence du Conseil 
afin de debattre des derniers evenements graves dans 
la bande de Gaza. Nous remercions les membres du 
Conseil d’avoir repondu promptement a notre appel. 

La Jordanie rejette et condamne dans les termes 
les plus forts les agressions repetees d’Israel contre la 
bande de Gaza. Nous denongons la guerre que mene 
ce pays contre le peuple palestinien et les tout derniers 
evenements survenus dans le sillage de l’invasion 
terrestre de la bande de Gaza lancee la nuit derniere. 
La Jordanie condamne le recours disproportionne, 
injustifie et excessif a la force et le fait que l’on s’en 
prend de maniere aveugle aux civils innocents, les fils 
et les filles de la population palestinienne. Le monde 
est-il si habitue a voir les corps des enfants morts a 


10/22 


14-47432 



18/07/2014 


La situation au Moyen-Orient, y compris la question palestinienne 


S/PV.7220 


Gaza, sur les plages de Gaza et dans les decombres de 
leurs maisons detruites, qu’il en est devenu blase? 

L’agression menee par Israel a a ce jour coute la 
vie a plus de 270 personnes, 270 martyrs, et fait plus 
de 1 500 blesses. Le bilan ne cesse de s’alourdir. L’ONU 
a indique que plus de 80 % des victimes palestiniennes 
sont des civils, dont plus de 20% des enfants. Au 
moins 1 600 maisons palestiniennes ont ete totalement 
detruites. Des dizaines de milliers de Palestiniens ont 
fui leurs habitations dans le nord et le centre de Gaza. 
Plus de 18 000 ont trouve refuge dans les ecoles de 
l’Office de secours et de travaux des Nations Unies 
pour les refugies de Palestine dans le Proche-Orient. 
Plus de la moitie de la population de Gaza est privee 
d’eau. De nombreuses ecoles et installations sanitaires 
ont ete detruites, accentuant ainsi les souffrances 
insupportables des habitants de la bande de Gaza. 

La Jordanie demande a Israel de cesser sur-le- 
champ ses operations militaires. Nous demandons 
a Israel de retirer ses forces de la bande de Gaza. La 
Jordanie appelle a la desescalade et a un cessez-le- 
feu complet, et a ce que les civils innocents ou qu’ils 
se trouvent cessent d’etre pris pour cible et soient 
proteges. Nous reclamons le respect des regies du droit 
international humanitaire. A cet egard, la Jordanie 
appuie l’initiative egyptienne en faveur d’un cessez-le- 
feu et de la desescalade. 

La Jordanie a renforce les capacites de l’hopital 
de campagne militaire qu’elle fait fonctionner a 
Gaza depuis des annees. Nous avons intensifie l’aide 
medicale d’urgence destinee a la bande de Gaza. La 
Jordanie a egalement ouvert ses portes a de nombreux 
Palestiniens blesses. Nous demandons a la communaute 
internationale de fournir d’urgence une aide humanitaire 
aux Palestiniens de la bande de Gaza. 

Sous la direction de S. M. le Roi Abdullah II ibn 
A1 Hussein, la Jordanie s’emploie activement, au moyen 
de contacts intensifs avec les dirigeants de la region et 
du monde, a obtenir un accord de cessez-le-feu. Nous 
soulignons que le seul moyen de faire definitivement 
en sorte que de telles agressions israeliennes ne se 
reproduisent plus est qu’une solution politique soit 
trouvee grace a la reprise de negociations serieuses 
et approfondies, fondees sur la solution des deux 
Etats. Cela implique notamment la creation d’un Etat 
palestinien independant sur la terre de Palestine, avec 
Jerusalem-Est pour capitale, sur la base des resolutions 
internationales pertinentes et de l’lnitiative arabe de 


paix, afin de garantir la securite et la stability de tous 
les Etats et les peuples de la region. 

M me Power (Etats-Unis d’Amerique) (parle en 
anglais ) : Je remercie le Secretaire general adjoint, M. 
Feltman, de son expose. 

Les Etats-Unis sont profondement preoccupes 
par les attaques a la roquette perpetrees par le Hamas, 
ainsi que par la dangereuse escalade des hostilites dans 
la region. En particulier, nous nous inquietons des effets 
catastrophiques de la crise sur les civils tant israeliens 
que palestiniens. 

Le President Obama, qui s’est entretenu avec le 
Premier Ministre, M. Netanyahou, ce matin, a reaffirme 
que les Etats-Unis appuient resolument le droit d’Israel 
a se defendre. Comme le President Obama l’a declare 
aujourd’hui, aucune nation n’est tenue d’accepter que 
des tirs de roquettes prennent son territoire pour cible ou 
que des terroristes creusent des tunnels qui aboutissent 
sur son territoire. Au cours des seules deux dernieres 
semaines, le Hamas et d’autres groupes armes a Gaza 
ont tire plus de 1 500 roquettes vers des agglomerations 
israeliennes. Les attaques du Hamas sont intolerables, 
et seraient intolerables pour tout Etat Membre de 
l’ONU. Israel a le droit de defendre ses citoyens et de 
prevenir ces attaques. 

Le President Obama a egalement declare 
aujourd’hui que nous etions tres preoccupes par 
l’augmentation potentielle du nombre de victimes 
innocentes. II est important que tout soit fait pour 
empecher les victimes civiles et attenuer les souffrances 
d’hommes, femmes et enfants innocents. 

Les consequences de cette violence croissante 
sont aussi manifestes que bouleversantes. Nous 
ressentons une profonde angoisse devant les images de 
souffrance qui nous parviennent de Gaza - les morts 
et les blesses parmi les civils palestiniens innocents, 
dont certains sont de jeunes enfants, et le deplacement 
de milliers de personnes. Les civils israeliens, parmi 
lesquels aussi bien des personnes agees que des enfants, 
s’enfuient vers des refuges avec un tres court preavis 
pour echapper au barrage de roquettes tirees depuis 
Gaza. Personne ne peut vivre ainsi - ni les Palestiniens, 
ni les Israeliens. 

Les quatre gargons palestiniens qui jouaient sur la 
plage de Gaza etaient comme tous les gargons du monde 
entier - jouer etait toute leur vie. Leurs morts crevent 
le coeur, et la peine que doivent ressentir leurs families 
et leurs voisins aujourd’hui doit etre intolerable. Les 
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autorites israeliennes ont ouvert une enquete pour faire 
la lumiere sur leur mort. 

Devant les consequences devastatrices que le 
conflit ne manquera pas d’avoir, il est d’autant plus 
troublant que le Hamas ait fait si peu de cas des serieux 
efforts de l’Egypte pour faciliter un cessez-le-feu. Un 
arret des violences aurait offert aux civils des deux 
cotes une chance de paix, mais le Hamas a poursuivi ses 
tirs de roquettes. 

Comme nous l’avons deja dit a maintes reprises, 
les Etats-Unis sont determines a trouver un reglement 
politique pour mettre un terme a la violence constante. 
Le President Obama a ete tres clair aujourd’hui : nous 
pensons qu’il convient de revenir au cessez-le-feu conclu 
en novembre 2012. Dans ce but, nous sommes resolus 
a appuyer la proposition egyptienne de cessez-le-feu. 
C’est pourquoi le Secretaire d’Etat Kerry travaille de 
concert avec nos partenaires regionaux pour tenter de 
mettre fin aux hostilites, et s’apprete a se rendre dans la 
region apres de nouvelles consultations. 

Tant que ce cessez-le-feu ne sera pas conclu, nous 
devrons faire tout ce qui est en notre pouvoir pour aider 
les civils qui sont pris au piege de la violence. Nous 
sommes reconnaissants au Coordonnateur special Serry 
d’avoir negocie une treve humanitaire de cinq heures 
hier. Elle a ouvert une fenetre indispensable pour que 
les agents de l’ONU, les travailleurs humanitaires et les 
personnels medicaux, entre autres, puissent atteindre 
les blesses, les deplaces et les plus vulnerables. Elle a 
permis de beneficier d’un peu de temps pour effectuer 
quelques reparations cruciales sur 1’infrastructure et 
ameliorer faeces aux services de base. Elle a egalement 
donne un peu de repit a certaines des personnes les plus 
touchees par le conflit. 

Mais soyons clairs : une treve humanitaire 
n’est rien d’autre qu’une treve. Elle n’interrompt que 
brievement un flux de violence persistant et souvent 
ecrasant, qui inflige souffrances et terreurs aux civils. 
Une treve ne saurait remplacer un cessez-le-feu, et c’est 
de cela que nous avons besoin. 

En effet, la situation humanitaire deja 
preoccupante a Gaza se degrade rapidement. Des 
penuries generates d’eau, d’electricite et de medicaments 
se font sentir. L’ONU, les organisations humanitaires et 
les citoyens palestiniens ordinaires fournissent tous des 
efforts considerables pour venir en aide aux personnes 
dans le besoin - en accueillant chez eux des personnes 
deplacees, ou en acheminant des rations d’urgence aux 


populations situees dans les zones les plus difficiles a 
atteindre. Mais la situation est grave et elle empire. Tant 
qu’un cessez-le-feu ne sera pas atteint, nous appelons 
toutes les parties a veiller a la protection des civils et a 
respecter et a proteger les installations humanitaires et 
medicales, notamment celles de l’ONU. 

Cette semaine, a Gaza, l’ONU a 
decouvert 20 roquettes qui avaient ete placees dans 
l’une de ses ecoles. L’Organisation a rapidement enleve 
les roquettes et a condamne energiquement cet acte. Ce 
type de tactique est indefendable. Nous condamnons 
dans les termes les plus forts l’utilisation immorale, 
illegale et dangereuse des ecoles et des hopitaux a des 
fins militaires, mettant ainsi en danger certains des 
membres les plus vulnerables de la societe : les enfants 
et les malades. 

Aucune famille, qu’elle soit palestinienne ou 
israelienne, ne devrait avoir a vivre dans la crainte 
perpetuelle d’etre en danger dans son propre foyer. Aucun 
enfant, qu’il soit israelien ou palestinien, ne devrait voir 
son sommeil trouble par le bruit des roquettes et des 
coups de feu, ni etre empeche de se rendre a l’ecole parce 
qu’il est trop dangereux de s’aventurer dehors. Personne 
ne veut vivre ainsi. II est indigne qu’ils y soient obliges. 

Le seul moyen de mettre un terme a cette situation 
passe par l’arret immediat des tirs de roquettes de Gaza 
et par une desescalade des hostilites. Voila ce a quoi 
nous appelons aujourd’hui. 

La recente flambee de violence s’est intensifiee 
a partir de l’enlevement et du meurtre abject de trois 
gargons israeliens, lequel a ete suivi de l’enlevement 
et du meurtre abject d’un gargon palestinien. Lorsque 
la mere de l’une des victimes israeliennes a appris le 
meurtre du gargon palestinien, elle a declare : « Aucune 
mere, aucun pere ne devrait avoir a subir ce que nous 
subissons actuellement. » Elle a raison. Trop de sang 
innocent a deja ete verse. Les souffrances des civils 
innocents doivent cesser. 

M. Liu Jieyi (Chine) (parle en chinois) : Je vous 
remercie, Monsieur le President, d’avoir convoque la 
seance d’urgence de ce jour. Je remercie egalement le 
Secretaire general adjoint, M. Feltman, de son expose. 
J’ai ecoute avec attention les declarations prononcees 
par les representants d’lsrael et de la Palestine. La 
Chine suit de tres pres revolution recente de la situation 
israelo-palestinienne. 

En depit des appels repetes de la communaute 
internationale, Israel a poursuivi ses bombardements 
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massifs contre Gaza et a lance une invasion terrestre 
de Gaza qui a fait de nombreuses victimes civiles, 
notamment parmi les femmes et les enfants. La Chine 
est profondement preoccupee et affligee par cette 
evolution. La Chine condamne tout recours ahusif a 
la force et toute action, qui, quelle qu’en soit la raison, 
provoque de lourdes pertes parmi des civils innocents. 
Au lieu de regler les problemes, l’emploi de la force ne 
fait que provoquer davantage diffusions de sang, de 
destruction et de haine. 

Nous sommes defus que la treve humanitaire n’ait 
pas conduit a un cessez-le-feu durable. Nous exhortons 
les parties concernees a cesser immediatement les 
hostilites, a retirer leurs forces de Gaza, a lever 
completement le blocus de Gaza et a donner acces 
a l’ONU et aux autres organisations internationales 
d’aide humanitaire afin qu’elles puissent soulager les 
souffrances de la population locale. La Chine appuie les 
efforts du Conseil de securite pour prendre les mesures 
necessaires, adopter une approche ferme s’agissant de la 
situation a Gaza, promouvoir l’apaisement des tensions, 
prevenir l’augmentation des pertes civiles et preserver 
la paix et la stabilite au Moyen-Orient. 

La Chine apprecie a leur juste valeur et appuie 
les efforts de mediation diplomatique deployes par la 
communaute internationale, notamment par le Secretaire 
general, M. Ban Ki-moon, par l’Egypte et les autres pays 
de la region, ainsi que par la Ligue des Etats arabes, 
afin d’apaiser la situation. II est imperatif a ce stade 
que les parties israelienne et palestinienne repondent 
favorahlement a l’initiative de cessez-le-feu et aux hons 
offices de la communaute internationale, instaurent 
immediatement un cessez-le-feu et s’abstiennent de 
toute operation militaire terrestre, de tirs de roquettes et 
de toute autre action qui pourrait entrainer une nouvelle 
escalade de la violence et de nouvelles tensions. 

La Chine est en contact etroit avec les parties 
concernees pour inciter les Israeliens et les Palestiniens 
a convenir d’un cessez-le-feu. Un Vice-Ministre chinois 
des affaires etrangeres vient de s’entretenir separement 
en Chine avec des envoyes et des representants d’Israel, 
de la Palestine, de l’Egypte et d’autres pays arabes, 
ainsi que de la Ligue des Etats arabes, et entretient une 
interaction tres active avec ces derniers. A l’heure ou 
nous parlons, l’Envoye special de la Chine au Moyen- 
Orient visite successivement Israel et la Palestine 
pour une mission de bons offices afin de promouvoir 
la paix et le dialogue. Nous allons egalement envoyer 
une nouvelle tranche d’aide humanitaire a la Palestine 


afin de soulager les difficultes humanitaires a Gaza. 
La Chine se tient prete a rester en communication avec 
les parties concernees, notamment les pays arabes, et 
n’epargnera aucun effort pour detendre la situation 
entre Israeliens et Palestiniens et pour preserver la paix 
et la stabilite dans la region. 

La question de Palestine reste au cceur du 
probleme du Moyen-Orient. L’impasse dans laquelle 
se trouve actuellement le processus de paix au Moyen- 
Orient n’est pas propice a la paix et a la stabilite dans 
la region. La reprise du conflit a Gaza montre a quel 
point il est important et urgent de regler la question 
palestinienne compte tenu de la situation actuelle dans 
la region. La communaute internationale doit accentuer 
ses efforts pour amener les deux parties a mettre en 
place des initiatives constructives afin de retablir la 
confiance mutuelle, de reprendre rapidement le dialogue 
et de realiser des avancees substantielles. En tant que 
force dominante, Israel doit prendre certaines mesures 
concretes et creer les conditions necessaires a la reprise 
des pourparlers de paix. 

La Chine appuie fermement la juste cause du 
peuple palestinien, qui cherche a recouvrer ses droits 
nationaux legitimes et a creer un Etat pleinement 
souverain et independant sis dans les frontieres de 1967, 
avec Jerusalem-Est pour capitale. Nous appuyons 
egalement l’admission de la Palestine a l’ONU et au sein 
d’autres organisations internationales. 

M me Ogwu (Nigeria) (parle en anglais ) : Je tiens 
a remercier le Secretaire general adjoint, M. Feltman, 
de son expose. 

L’invasion terrestre lancee par Israel contre 
Gaza a provoque une nouvelle escalade du conflit 
avec le Hamas. Nous regrettons qu’en depit des appels 
a l’apaisement et a la retenue lances par plusieurs 
dirigeants mondiaux bien intentionnes, le conflit se soit 
aggrave aussi bien en intensity qu’en envergure. De fait, 
le conflit a deja fait de nombreux morts, notamment des 
femmes et des enfants innocents. 

Bien que nous reconnaissions le droit inherent 
d’Israel de proteger ses citoyens contre toute attaque, 
sa reaction doit etre proportionnee et conforme au droit 
international humanitaire. Le nombre de tues parmi 
les civils palestiniens, en particulier des femmes et des 
enfants, est tout simplement injustifiable. Dans le meme 
esprit, nous exhortons le Hamas a mettre immediatement 
fin a ses attaques aveugles a la roquette, qui terrorisent 
les Israeliens et les empechent de vivre leur vie. La 
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violence appelle la violence et rend toute reconciliation 
presque impossible. Nous estimons qu’une desescalade 
du conflit s’impose d’urgence. Cela suppose que les 
dirigeants des deux camps fassent preuve de la plus 
grande retenue. Les pays qui ont de l’influence sur les 
parties belligerantes ne doivent negliger aucune option 
en vue de faciliter un retour au cessez-le-feu negocie en 
novembre 2012. 

II a ete etabli qu’il ne pouvait y avoir de solution 
militaire a la question de Palestine. La seule voie qui 
menera a une paix durable entre Israel et la Palestine 
passe par la negociation. II ne faut pas fermer la porte 
a un reglement politique. Nous demandons instamment 
aux deux parties d’opter pour le dialogue en relangant 
les pourparlers de paix, qui sont dans l’impasse. Nous 
reiterons notre appui a une solution des deux Etats qui 
permettra a Israel et a la Palestine de vivre cote a cote 
dans la paix et la securite. 

M. Araud (France) : Je remercie le Secretaire 
general adjoint aux affaires politiques, M. Feltman, 
pour son expose. 

Les evenements auxquels nous assistons sont 
graves, et ils ne sont malheureusement pas sans 
precedent. En 2008, en 2012, en 2014, a chaque fois, les 
habitants de la bande de Gaza sont pris entre les tirs de 
roquettes, que nous condamnons, et le feu de l’armee 
israelienne, avec son cortege de victimes. A chaque fois, 
la population israelienne vit dans l’angoisse. Plus que 
dans toute autre region du monde, l’histoire au Proche- 
Orient se repete. Une nouvelle fois, nous assistons a un 
engrenage fatal, a Feloignement d’une paix qui semble 
de plus en plus lointaine chaque fois que des efforts 
serieux echouent. II y a quelques semaines encore, 
nous exprimions notre soutien a l’initiative de paix et 
de dialogue entre les parties, sous l’egide du Secretaire 
d’Etat americain, M. John Kerry. Aujourd’hui, elle 
marque le pas, et nous sommes de nouveau en guerre. 

Dans ce contexte, quelles doivent etre nospriorites, 
celles du Conseil comme celles de la communaute 
internationale? Notre priorite immediate et absolue doit 
etre l’obtention d’un cessez-le-feu. D’un cote, les tirs de 
missiles du Hamas sur Israel doivent cesser. Ils sont une 
violation du droit international humanitaire. De l’autre, 
les frappes aeriennes et l’offensive terrestre israeliennes 
ont deja fait trop de morts - pres de 300, dont 80 % sont 
des civils, dont 40 enfants. 

Je rappelle que selon le droit international 
humanitaire, les civils devraient etre proteges. II y a 


urgence a arreter la spirale de la violence et l’aggravation 
du bilan humain desastreux de cette crise. Le Ministre 
frangais des affaires etrangeres, M. Laurent Fabius, est 
actuellement dans la region. II y a rencontre les autorites 
palestiniennes, puis egyptiennes, dont nous soutenons 
les efforts de mediation, et rencontrera demain les 
autorites israeliennes ainsi que jordaniennes. 

La France salue egalement le role des organismes 
humanitaires a Gaza, l’Office de secours et de travaux 
des Nations Unies pour les refugies de Palestine dans 
le Proche-Orient, le Programme alimentaire mondial, 
l’Organisation mondiale de la Sante notamment, qui 
repondent a la situation de detresse et d’insecurite 
alimentaire des populations palestiniennes. Les equipes 
humanitaires remplissent une mission sacree et doivent 
pouvoir agir en fonction des besoins, en voyant leur 
securite garantie. 

Toutefois un cessez-le-feu ne peut suffire. II faut 
creer les conditions d’une treve durable, qui reponde 
aux attentes legitimes des Israeliens et des Palestiniens, 
notamment a Gaza. D’un cote, la securite, droit 
absolu; de l’autre, la fin du blocus et le developpement 
economique, necessity vitale. Gaza ne doit plus etre 
ni l’avant-poste de ceux qui veulent detruire Israel, 
ni une prison a ciel ouvert. Nous appelons le Hamas, 
d’abord, a se rallier a la proposition d’un cessez-le-feu 
immediat, et ensuite a ouvrir la voie a un accord final en 
acceptant les conditions posees par le Quatuor, a savoir 
la reconnaissance d’Israel, la renonciation a la violence 
et l’acceptation des accords signes par l’Autorite 
palestinienne. 

Par ailleurs, Gaza doit pouvoir reprendre vie, car 
la misere, le desespoir et le desceuvrement font grossir 
les rangs du Hamas plus qu’ils ne l’affaiblissent. C’est 
pourquoi il importe de travailler a la levee du blocus 
et a l’ouverture des points de passage, dont celui de 
Rafah. C’est dans cet esprit que la France a propose 
la reactivation de la mission d’assistance de l’Union 
europeenne a la frontiere a Rafah, qui permettrait 
d’ameliorer les conditions de vie de la population 
et d’accompagner un retour effectif de l’Autorite 
palestinienne. 

II faut enfin et surtout redonner du sens au 
reglement politique. J’ai deja eu l’occasion de le dire : 
les grandes lignes de cette solution sont connues, et 
pourtant personne n’arrive a les mettre en oeuvre. La 
relance et la conclusion du processus de paix sont la 
seule solution qui existe. Europeens et Arabes doivent, 
aux cotes des Americains, se mobiliser pour apporter 
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concretement aux deux parties les garanties dont 
elles ont besoin pour surmonter leurs peurs. En effet, 
tant que subsistera ce mur de la peur, ce sentiment de 
chaque partie que l’autre veut sa destruction, rien ne 
sera possible. Les vieilles recettes n’ont pas marche 
depuis 20 ans que furent signes les Accords d’Oslo. Les 
deux parties sont a l’evidence incapables d’aller a la 
paix par elles-memes. C’est d’idees nouvelles, c’est de 
l’effort de chacun dont nous avons besoin pour les aider 
dans cette voie qu’elles hesitent a emprunter. 

M me King (Australie) {parle en anglais) : Je 
remercie le Secretaire general adjoint, M. Feltman, de 
son expose. 

Au meme titre que les autres membres de la 
communaute internationale, l’Australie estprofondement 
preoccupee par l’escalade des hostilites entre Israel et 
les groupes militants a Gaza. Les evenements recents 
qui ont conduit a la situation actuelle sont tragiques. II 
importe de prendre des mesures pour apaiser les tensions 
et retablir la paix. La decision du Hamas de rejeter les 
propositions de cessez-le-feu negociees par l’Egypte et 
les tirs de roquettes incessants et aveugles en direction 
d’Israel sont inexcusables. Nous apprecions vivement 
tous les efforts deployes durant la semaine ecoulee par 
divers acteurs en vue de negocier un cessez-le-feu. 

Nous nous felicitons que le Secretaire general 
ait prevu de se rendre dans la region demain, et nous 
appuyons fermement ses efforts diplomatiques. Nous 
exhortons instamment toutes les parties a trouver une 
solution pacifique et a mettre fin a la violence qui regne 
actuellement. 

L’Australie condamne les evenements qui ont 
conduit a l’escalade actuelle dans la region. Le meurtre 
de trois adolescents israeliens en Cisjordanie ainsi que 
l’assassinat de l’adolescent palestinien, apparemment 
perpetre en represailles le 2 juillet, sont des faits 
tragiques qui n’auraient jamais du avoir lieu. Nous 
adressons nos sinceres condoleances aux families des 
victimes, et demandons que les auteurs de ces terribles 
crimes repondent de leurs actes. 

L’Australie appelle toutes les parties a faire 
preuve de retenue et a prendre en consideration le bien- 
etre des populations qu’elles represented au moment 
de convenir des prochaines mesures a adopter. Nous 
appelons egalement les parties a mettre un terme a 
l’escalade de la violence en retablissant le cessez-le-feu 
de novembre 2012, appel qui n’a cesse d’etre renouvele 
ces derniers jours par un grand nombre de membres 


de la communaute internationale et doit etre considere 
comme une priorite. L’Australie continue d’exhorter 
Israel et les Palestiniens a reprendre les negociations en 
vue de parvenir a une solution juste et durable prevoyant 
deux Etats, Israel et un Etat palestinien vivant cote a 
cote dans la paix et la securite a l’interieur de frontieres 
internationalement reconnues. Comme nous le savons 
tous, une solution des deux Etats juste et viable est la 
seule garantie d’une paix durable entre les parties. 

M. Barros Melet (Chili) (parle en espagnol ): II y 
a huit jours, nous avons tenu des consultations urgentes 
pour discuter de la situation en Israel et en Palestine, 
en particulier dans la bande de Gaza, apres quoi nous 
avons publie une declaration a la presse exprimant la 
profonde preoccupation des membres du Conseil de 
securite face a cette crise. 

Malheureusement, l’appel a l’apaisement des 
tensions et au retablissement du cessez-le-feu de 
novembre 2012 n’a pas ete entendu. Au contraire, Israel 
a intensifie le conflit en entamant la phase terrestre de 
son operation militaire, tandis que le Hamas et d’autres 
groupes armes continuent de deplacer et de lancer des 
roquettes a partir de la bande de Gaza. Nous deplorons 
l’absence d’un engagement ferme des parties a apaiser 
le conflit. 

Nous apprecions les efforts consentis par les 
divers acteurs regionaux et internationaux qui ont 
cherche a negocier un cessez-le feu, bien que nous nous 
demandions aujourd’hui si le retour a la mediation des 
annees precedentes est la meilleure option, compte tenu 
des changements intervenus sur la carte politique du 
Moyen-Orient. Nous appuyons fermement les efforts 
deployes par le Secretaire general, et notamment par 
son Coordonnateur special, M. Robert Serry, a qui 
nous reaffirmons notre appui. Nous appelons de toute 
urgence a instaurer immediatement un cessez-le feu et 
a proteger la population civile, ainsi que la securite du 
personnel de l’ONU. Nous estimons que les attaques 
perpetrees contre des civils a Gaza et en Israel violent 
le droit international humanitaire et peuvent constituer 
des crimes de guerre. 

A la lumiere de ce qu’a denonce hier l’Office 
de secours et de travaux des Nations Unies pour les 
refugies de Palestine dans le Proche-Orient, nous 
rappelons les dispositions de la resolution 2143 (2014) 
sur les enfants et les conflits armes, coparraine par mon 
pays, et condamnons l’utilisation des ecoles a des fins 
militaires, en violation du droit international en vigueur. 
Comme l’a rappele la Secretaire generale adjointe, M me 
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Valerie Amos, c’est le troisieme affrontement arme de 
grande ampleur qui frappe la bande de Gaza en six ans. 
Ce conflit a de profondes racines auxquelles le Conseil 
de securite doit s’attaquer. 

M. Baublys (Lituanie) {parle en anglais) : Nous 
remercions sincerement le Secretaire general adjoint aux 
affaires politiques, M. Jeffrey Feltman, de son dernier 
expose sur la situation qui prevaut dans la region. 

Nous sommes profondement preoccupes par 
l’escalade dramatique de la violence dans la bande de 
Gaza et par les pertes en vies humaines. Nous deplorons 
profondement le nombre croissant de victimes civiles, 
dont beaucoup sont des enfants, et adressons nos 
condoleances les plus sinceres a leurs families. Nous 
sommes extremement preoccupes par le fait que la 
situation pourrait rapidement se deteriorer encore 
davantage, faire encore plus de morts et de blesses et 
accroitre encore davantage les besoins humanitaires 
dans la region, qui souffre deja d’un manque chronique 
de produits humanitaires de base. 

La Lituanie condamne fermement les tirs de 
roquettes a partir de Gaza et la rhetorique de plus en 
plus belliqueuse du Hamas, ainsi que ses tactiques de 
guerre qui comportent la prise pour cible indiscriminee 
et systematique des civils. Nous nous joignons a l’ONU 
et a d’autres pour condamner fermement l’entreposage 
de roquettes dans une ecole geree par l’Office de secours 
et de travaux des Nations Unies pour les refugies de 
Palestine dans le Proche-Orient. Nous appelons le 
Hamas a mettre immediatement un terme a ces actes et 
a renoncer a la violence. Tous les terroristes et groupes 
militants de Gaza doivent deposer les armes. 

Nous reconnaissons le droit d’Israel a proteger 
sa population contre les tirs de roquettes en provenance 
de Gaza. Neanmoins, nous rappelons que, ce faisant, 
Israel doit pleinement respecter le droit international 
humanitaire, agir de maniere proportionnee et garantir 
la protection des civils a tout moment. En outre, il doit 
honorer son obligation d’autoriser un acces total et sans 
entrave a l’aide humanitaire. 

Le cessez-le feu propose par l’Egypte etait une 
lueur d’espoir, et nous regrettons profondement que 
l’accord ait ete de courte duree. Une fois de plus, nous 
appelons les deux Etats a cesser immediatement la 
violence, a apaiser la situation et a ramener le calme. 
Une pause humanitaire ne saurait etre une solution de 
remplacement. 


La Lituanie se felicite des efforts engages 
actuellement par la communaute internationale, la Ligue 
des Etats arabes et les partenaires regionaux, notamment 
par l’Egypte, pour convaincre les deux parties de cesser 
sur-le-champ toutes les hostilites et de retablir l’accord 
de cessez-le-feu de 2012. Nous exhortons les dirigeants 
israeliens et palestiniens a s’engager a respecter un 
cessez-le feu immediat et durable et a reprendre le 
dialogue. La Lituanie demeure attachee a la solution des 
deux Etats pour mettre fin au conflit israelo-palestinien. 

Sir Mark Lyall Grant (Royaume-Uni) {parle en 
anglais) : Je tiens a mon tour a remercier M. Feltman de 
son expose, ainsi que vous-meme, Monsieur le President, 
de votre reponse si rapide a la demande pressante qui 
vous a ete faite de convoquer la presente seance dans 
des delais si courts. Comme d’autres Font deja dit, la 
situation sur le terrain est extremement inquietante et 
nous preoccupe tous vivement. 

Le Royaume-Uni a trois objectifs : instaurer un 
cessez-le feu, soulager les souffrances humaines et 
raviver les perspectives de negociations de paix, qui 
sont le seul espoir de briser le cycle de la violence et 
de la devastation une fois pour toutes. La position de 
mon gouvernement reste claire. Nous voulons assister 
sans delai a une desescalade de la situation et a un 
accord sur un cessez-le feu durable. Le peuple israelien 
a le droit de vivre sans avoir constamment a craindre 
pour sa securite. Les habitants de Gaza ont le droit de 
vivre en paix et en toute securite. Des mesures doivent 
etre prises des maintenant pour s’attaquer aux causes 
profondes du conflit. 

Nous nous felicitons de la proposition de cessez- 
le-feu faite par l’Egypte. Nous felicitons Israel d’avoir 
accepte en principe des termes de l’accord de cessez-le- 
feu propose, et l’Autorite palestinienne d’avoir souscrit 
a l’initiative egyptienne. Nous nous felicitons egalement 
de la pause humanitaire survenue le 17 juillet avec l’aide 
de l’ONU. Nous appelons le Hamas, ainsi que toutes les 
factions militantes de Gaza, a cesser les hostilites et a 
suspendre tous les tirs de roquettes diriges vers Israel. 
Nous condamnons fermement les tirs de roquettes 
contre des zones civiles. 

Je souhaite reaffirmer notre soutien au droit 
d’Israel a la legitime defense. Israel fait face a un 
dilemme difficile lorsqu’il repond aux tirs de roquettes 
inacceptables en provenance de Gaza. Mais, en exer?ant 
son droit a la legitime defense, Israel doit agir de 
maniere proportionnee et prendre toutes les mesures 
necessaires afin de limiter au minimum le nombre de 
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victimes civiles. Comme nous l’avons appris cet apres- 
midi, de nombreux civils innocents sont tues. 

Pour ce qui est de notre deuxieme objectif, nous 
sommes profondement preoccupes par la catastrophique 
situation humanitaire. A Gaza, des centaines de milliers 
de civils extremement vulnerables souffrent gravement 
de la crise. L’acces a l’eau potable, a l’electricite et aux 
medicaments devient de plus en plus difficile. Nous 
exhortons toutes les parties a continuer de permettre un 
acces sans entrave dans l’ensemble de la bande de Gaza. 
L’appui du Royaume-Uni a permis a l’Office de secours 
et de travaux des Nations Unies pour les refugies de 
Palestine dans le Proche-Orient de faire face a la crise en 
continuant de pourvoir aux services de sante essentiels. 

S’agissant du troisieme objectif, tout cessez-le- 
feu doit etre veritablement de longue duree. II importe 
de s’attaquer aux causes profondes de l’instabilite qui 
regne a Gaza, faute de quoi la securite a long terme 
d’Israel et de Gaza ne pourra etre garantie. Dans le cadre 
d’un cessez-le-feu, nous devons envisager la creation 
d’une mission de suivi et de verification fiable pour 
veiller a la mise en oeuvre de l’accord de cessez-le feu 
par toutes les parties, compte tenu des enseignements 
tires de l’experience. 

Cependant, la mise en oeuvre d’un accord de 
cessez-le-feu ne doit representer qu’une partie des vastes 
efforts visant a ameliorer les conditions de vie a Gaza. 
En l’absence d’un tel effort, nous risquons d’observer 
de nouveaux cycles de violence semblables. Cet effort 
devrait comprendre la reprise de controle de Gaza par 
l’Autorite palestinienne, l’ouverture a la circulation et 
a un acces legitimes, et l’arret definitif de la menace 
inacceptable des tirs de roquettes et des autres formes 
de violence perpetree par les activistes gazaouis contre 
Israel. 

II revient aux deux parties de faire des progres 
pour parvenir a une paix permanente, consacree par 
une solution a deux Etats. II n’existe aucune autre 
solution garantissant la paix et une securite durable aux 
Israeliens et aux Palestiniens. 

M. Cherif (Tchad) : Je remercie le Secretaire 
general adjoint aux affaires politiques, M. Jeffrey 
Feltman, de son expose. 

Le Tchad suit avec une profonde preoccupation la 
situation dans la bande de Gaza et condamne fermement 
la nouvelle escalade de violence qui a fait deja plus 
de 270 morts, dont 30 aujourd’hui, plus de 2 000 blesses 
et 40 000 deplaces, dont la plupart sont des femmes et 


des enfants, et detruit des milliers de maisons. Le Tchad 
s’indigne contre cette violence aveugle et massive et 
appelle Israel a cesser immediatement ses raids aeriens 
et son offensive terrestre, qui visent principalement les 
civils, les etablissements scolaires et les hopitaux, ce qui 
constitue une violation tres grave du droit international 
humanitaire et des droits de l’homme. 

Le Tchad appelle egalement les Palestiniens a 
mettre fin a leurs attaques contre Israel depuis la bande 
de Gaza, y compris les tirs de roquettes et les attaques 
frontalieres, que nous condamnons. Nous exhortons les 
deux parties a faire preuve de retenue en vue d’aboutir 
rapidement a un cessez-le-feu et a la levee de toutes les 
formes de blocus a l’encontre de la bande de Gaza. A cet 
egard, le Tchad soutient les efforts de la communaute 
internationale et des pays de la region pour ramener le 
calme et mettre fin aux hostilites. 

Nous exprimons notre solidarity avec les habitants 
de Gaza et l’ensemble du peuple palestinien dans 
cette periode difficile et douloureuse qu’ils traversent 
et appelons la communaute internationale dans son 
ensemble a fournir toutes les formes de soutien et 
d’assistance possibles au peuple palestinien, notamment 
des secours medicaux et du materiel d’urgence a la 
bande de Gaza. 

La question palestinienne est, depuis plus 
de 66 ans, inscrite a l’ordre du jour de l’ONU et le peuple 
palestinien ne voit aucune lueur d’espoir dans les efforts 
entrepris en vue de lui permettre d’exercer son droit a 
l’autodetermination et de mettre un terme a l’occupation 
israelienne. 

Face a la situation actuelle dans la bande de 
Gaza, tres dangereuse et alarmante, la communaute 
internationale, notamment le Conseil de securite, doit 
agir avecfermete et dans l’urgence en vue d’arreter 
un cycle de violence inoui'e et de creer des conditions 
propices a la paix entre Palestiniens et Israeliens. 

En effet, 1,5 million d’habitants de la bande de 
Gaza ne peuvent pas mener une existence normale et 
digne. Le blocus impose par Israel a la bande de Gaza 
depuis 2007, toutes les frontieres etant hermetiquement 
fermees, a rendu la vie de ses habitants extremement 
difficile et intenable. Pratiquement personne ne peut 
quitter la bande de Gaza, ne serait-ce que pour se rendre 
en Cisjordanie ou bon nombre d’habitants ont de la 
famille et ont deja travaille. Les etablissements de sante 
souffrent des restrictions imposees par Israel au transfert 
du materiel medical, des materiaux de construction et 
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des nombreux articles de base indispensables a leur 
entretien. 

Les incidents de securite dans la zone situee entre 
Gaza et Israel entrainent souvent laperte de vies humaines 
et la destruction de biens et de moyens de subsistance. 
Les jeunes, qui represented 50% du million et demi 
d’habitants que contient la bande de Gaza, avec un taux 
de chomage de pres de 40%, souffrent de l’absence de 
perspectives et menent un combat permanent et acharne 
pour garder espoir en 1’avenir. Dans ces conditions 
difficiles, ou les populations palestiniennes sont 
demunies et opprimees, comment peuvent-elles croire a 
la paix et au processus politique? 

La region du Moyen-Orient traverse une periode 
critique de son histoire puisque plusieurs zones sont deja 
enflammees, notamment en Iraq, en Syrie et au Yemen, 
ce qui constitue une menace serieuse a la paix et a la 
securite regionales et internationales. La communaute 
internationale doit intensifier ses efforts pour relancer 
le processus de dialogue entre Palestiniens et Israeliens 
afin de parvenir a une paix juste, globale et durable 
dans la region, fondee sur le principe d’une solution 
des deux Etats, sur la base des frontieres de 1967 et 
conformement au droit international et aux dispositions 
pertinentes des resolutions du Conseil de securite, au 
mandat de la Conference de Madrid, notamment le 
principe de l’echange de territoires contre la paix, a la 
Feuille de route, aux accords precedemment conclus par 
les parties et a l’lnitiative de paix arabe. 

La reconciliation entre Palestiniens ne devrait 
pas servir de pretexte a Israel pour compromettre le 
processus de paix. Les pourparlers de paix necessitent 
absolument une volonte politique et un environnement 
propice ainsi que des mesures de confiance mutuelles. 
Un peuple sous occupation et dont le territoire est 
progressivement grignote par la construction illegale 
de colonies et systematiquement victime degression 
perdra certainement tout espoir en un avenir meilleur. 

M. Churkin (Federation de Russie) {parle 
en russe) : On ne peut tout simplement pas rester 
indifferents a ce qui se passe. Depuis le debut de 
l’operation terrestre israelienne, la situation autour de 
Gaza est entree dans une nouvelle spirale de tensions. 
Nous sommes extremement preoccupes par la tournure 
des evenements. II y a toutes les raisons de penser que 
l’effusion de sang va prendre une ampleur considerable. 

Le plus urgent et le plus important aujourd’hui est 
de faire cesser le conflit arme, dont les victimes sont des 


civils palestiniens pacifiques, y compris des femmes et 
des enfants. II faut proteger rapidement les populations 
civiles, en Palestine comme en Israel, contre les attaques 
terroristes et Femploi excessif de la force. 

Dans sa derniere declaration a la presse datee 
du 12 juillet (SC/11472), le Conseil a demande que soit 
respecte le droit international humanitaire. A cet egard, 
nous estimons tres alarmant le bombardement par Israel 
du centre de reeducation Al-Wafa, a Gaza, ainsi que des 
hopitaux de Beit Hanoun, de Shejaiya et d’Al-Qods. 

Les bombardements visant d’autres installations 
civiles, y compris des logements, sont egalement 
inacceptables. II a ete signale aujourd’hui qu’un batiment 
dans lequel des journalistes sont bases aurait ete touche 
par des frappes aeriennes, depuis des helicopteres. Un 
journaliste au moins a ete blesse. Le droit humanitaire 
international exige egalement une demilitarisation des 
installations civiles. A cet egard, nous sommes tres 
preoccupes par les informations selon lesquelles des 
activistes du Hamas et d’autres factions utiliseraient 
des ecoles a des fins militaires dans la bande de Gaza, 
notamment pour entreposer des munitions et s’en 
servir pour tirer sur des quartiers residentiels et des 
installations civiles en Israel. 

Nous comprenons les inquietudes d’Israel face a 
la poursuite des tirs de roquettes visant son territoire. 
Cela dit, il est important d’empecher le declenchement 
d’un engrenage de violence incessant, faute de quoi, la 
situation echappera definitivement a tout controle. 

Dans ces circonstances, nous exhortons a 
nouveau toutes les parties a ne menager aucun effort 
en vue de parvenir rapidement a un cessez-le-feu. Nous 
saluons et appuyons les efforts de mediation deployes 
par l’Egypte. L’initiative du Caire, pour laquelle les 
Israeliens et les autorites palestiniennes centrales ont 
marque leur accord de principe, pourrait permettre de 
jeter les bases d’un accord de cessez-le-feu. Cette treve 
doit non seulement etre durable mais egalement garantir 
le retour a la paix et a la stability pour les Israeliens ainsi 
que, dans la bande de Gaza, des conditions de vie dignes 
pour la population et le developpement. La Russie mene 
une action sur les plans bilateral et multilateral et elle 
est prete a contribuer a la recherche d’une solution 
durable a cette dangereuse crise en cours dans la bande 
de Gaza. La crise actuelle doit nous inciter a apporter 
notre concours aux efforts deployes pour realiser l’unite 
palestinienne. 
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Nous sommes d’accord avec le Secretaire general, 
qui estime que Gaza doit relever d’un seul Gouvernement 
palestinien legitime qui se conforme aux engagements 
de l’Organisation de liberation de la Palestine et aux 
dispositions de la resolution 1860 (2009) du Conseil de 
securite, ainsi qu’au plan relatif a la normalisation et aux 
points de passage aux frontieres ainsi qu’a la poursuite 
de la reconciliation interpalestinienne. 

Nous tenons dans le meme temps a souligner que 
l’escalade actuelle de la situation doit etre un rappel 
que le statu quo ne mene nulle part et qu’il importe de 
relancer le processus de negociation sur le fond. 

Nous sommes persuades qu’il faut accompagner 
ce processus collectivement. Meme les efforts les plus 
intensifs pour produire des resultats n’aboutissent pas, 
lorsqu’ils sont unilateraux, nous l’avons encore constate. 
II est temps maintenant de dynamiser les efforts 
du Quatuor sur le plan international. Nous devons 
l’encourager a oeuvrer de concert avec les representants 
de la Ligue des Etats arabes, au lieu de se contenter 
de lui emboiter le pas. Les efforts visant a trouver une 
solution doivent etre menes conjointement avec les 
Arabes, a commencer par les Egyptiens, pour qu’ils 
soient veritablement parties prenantes du processus de 
prise d’initiatives. 

M me Lucas (Luxembourg) : Je remercie a mon 
tour le Secretaire general adjoint aux affaires politiques, 
Jeffrey Feltman, de son expose. 

Les derniers developpements en Israel et a Gaza 
suscitent une terrible impression de deja-vu melee a un 
profond sentiment d’impuissance. Le deja-vu, ce sont les 
represailles qui succedent aux represailles, les victimes 
civiles qui s’ajoutent aux victimes civiles, la voix 
des faucons et des extremistes qui couvre la voix des 
moderes. L’impuissance, c’est celle de la communaute 
internationale qui, depuis la fin de la Seconde Guerre 
mondiale, continue de subir dans cette region du 
Moyen-Orient l’un de ses plus graves echecs politiques 
et diplomatiques. 

Aujourd’hui, le processus de paix est moribond et 
la violence prospere. Aujourd’hui, pourtant, nous devons 
repeter a tous ceux qui veulent l’entendre - et surtout a 
tous ceux qui ne veulent pas l’entendre - que davantage 
de guerre n’apportera pas davantage de securite. La 
guerre ne mene a rien si ce n’est a de nouvelles tragedies 
comme celle qui, avant-hier, a provoque la mort d’un 
groupe d’enfants, quatre cousins fauches par des obus 
alors qu’ils jouaient sur une plage de Gaza. 


Aussi, l’offensive terrestre qui vient d’etre 
lancee par Israel contre Gaza suscite-t-elle notre plus 
profonde inquietude. Certes, Israel a le droit de proteger 
sa population contre les tirs de roquettes lancees 
depuis Gaza, que nous condamnons. Mais ce faisant, 
Israel doit agir de maniere proportionnee et assurer 
a tout moment la protection des civils. Or, selon les 
dernieres informations, en 11 jours, les operations 
militaires israeliennes ont fait de nombreuses 
victimes palestiniennes, plus de 270 morts et pres 
de 2 000 blesses, dans leur grande majorite des civils. 
Nous sommes particulierement choques par le nombre 
de victimes parmi les enfants palestiniens. Comme 
l’a dit la Representante speciale du Secretaire general 
pour le sort des enfants en temps de conflit arme, Leila 
Zerrougui, nous nous trouvons face a une crise pour la 
protection des enfants a Gaza. 

Toutes les parties, rappelons-le, sont dans 
l’obligation absolue, aux termes du droit international 
humanitaire, de proteger la vie des civils pris au piege 
des hostilites. Cela vaut naturellement aussi pour le 
Hamas et d’autres groupes militants qui cherchent a 
frapper de maniere indiscriminee au coeur des centres 
urbains israeliens, dans le but d’y faire le plus grand 
nombre de victimes civiles. Hier encore, Jeffrey 
Feltman y a deja fait reference, l’Office de secours et de 
travaux des Nations Unies pour les refugies de Palestine 
dans le Proche-Orient (UNRWA) decouvrait des 
roquettes cachees dans l’une de ses ecoles a Gaza. II est 
inqualifiable et cynique de mettre en jeu la vie d’enfants 
de pareille maniere. Dans les faits, les responsables 
de ces actes et ceux qui multiplient les appels a la 
destruction d’Israel sacrifient de maniere deliberee les 
interets du peuple palestinien. 

Dans l’immediat, tous les efforts de la 
communaute internationale doivent tendre vers l’arret 
complet des hostilites. Nous deplorons le fait que la treve 
humanitaire proposee hier par les Nations Unies n’a pas 
conduit a un cessez-le-feu durable. Nous appelons les 
parties a la desescalade et a la conclusion immediate 
d’un cessez-le-feu. Pour sa part, le Luxembourg soutient 
sans reserve toutes les initiatives visant a mettre fin aux 
violences, et en particulier l’initiative de l’Egypte, dont 
nous saluons ici les efforts de mediation. Nous nous 
felicitons de l’intention du Secretaire general de se 
rendre dans la region et l’encourageons a poursuivre ses 
efforts en vue d’une desescalade. Au plan humanitaire, 
nous reiterons notre plein appui a l’UNRWA et a son 
action cruciale en vue d’alleger un tant soit peu la 
souffrance de la population palestinienne. 
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A terme, puisque la guerre n’offre pas de 
solution, il faudra donner une chance a la paix. Mais 
pour donner une chance a la paix, il faudra commencer 
par donner une chance au processus de paix. Il est 
imperatif qu’Israeliens et Palestiniens renouent les fils 
du dialogue pour tenter de combler le vide politique qui 
s’est aujourd’hui installe entre eux. Pour faire cesser 
la spirale de la violence, la meilleure voie a suivre, la 
seule voie a suivre est celle de la reprise des pourparlers 
en vue de trouver un accord global dans le cadre d’une 
solution a deux Etats. 

M me Perceval (Argentine) {parle en espagnol) : 
Nous remercions M. Feltman de son expose, et 
l’Observateur permanent de l’Etat de Palestine ainsi que 
le Representant permanent d’Israel de leurs declarations. 
Le Conseil de securite ne pouvait rester indifferent a 
la prolongation des tragiques evenements actuels entre 
Gaza et Israel, et c’est pourquoi je remercie la presidence 
de l’organisation de cette importante seance. 

Une fois de plus, et pour la troisieme fois en 
moins de six ans, la population civile se retrouve prise 
entre les actions armees du Hamas et un recours excessif 
et disproportionne d’Israel a la force. L’Argentine 
est solidaire avec les blesses et avec les families des 
victimes en Israel et en Palestine. 

En reponse a cette situation, le Conseil de securite 
a envoye le 10 juillet un message clair, dans lequel il a 
appele a la fin de l’escalade de violence, au retour au 
calme et au retablissement du cessez-le-feu conclu en 
novembre 2012. Il a egalement fermement exige que 
le droit international humanitaire soit respecte et que 
les civils soient proteges. Les operations militaires 
israeliennes s’etaient alors deja soldees par la mort 
de 114 Palestiniens et un bilan de 680 blesses. Une 
semaine plus tard, le nombre de morts depasse 270 et 
celui des blesses 1 800, dont une majorite de civils. 
Viennent s’ajouter a ce paysage de desolation et de 
souffrance 34 000 deplaces et plus de 1 700 families 
desormais privees de leur foyers. C’est pourquoi nous 
condamnons energiquement le fait qu’Israel, faisant 
fi des appels lances par le Conseil de securite, le 
Secretaire general et de nombreuses autres voix au sein 
de la communaute internationale, a decide d’aggraver la 
crise en langant une offensive terrestre. Cette decision 
ne pourra que generer plus d’instabilite dans la region, 
un plus grand nombre de victimes et des souffrances 
accrues. Nous condamnons de meme les tirs incessants 
et aveugles de roquettes sur Israel depuis Gaza ainsi que 
la militarisation des infrastructures civiles. 


L’Argentine appuie les efforts en cours visant a 
mettre fin a toutes les operations militaires et a faire 
cesser l’effusion de sang. Nous exhortons les deux 
parties a se joindre aux efforts deployes par l’Egypte 
et par d’autres acteurs regionaux et internationaux pour 
proclamer un cessez-le-feu immediat et durable. Nous 
appuyons aussi les efforts que deploie le Secretaire 
general. Une fois le calme revenu, il conviendra de 
prendre des mesures concretes pour mettre un terme 
a ce cycle de destruction et de violence en s’attaquant 
aux causes profondes qui ont abouti a cette escalade. 
Il conviendra d’autoriser un acces sans entrave a l’aide 
humanitaire, de garantir un flux soutenu et regulier 
de marchandises et de personnes par les points de 
passage aux frontieres, et de donner corps, une fois 
pour toutes, a la necessite politique imperieuse d’une 
Autorite palestinienne unique et efficace, qui gouverne 
l’integralite du territoire palestinien et qui parle au nom 
de tout son peuple. 

Il serait done regrettable que la situation actuelle 
soit exploitee pour fragiliser le Gouvernement d’unite 
nationale en Palestine, largement reconnu et appuye par 
ceux qui cherchent a instaurer la paix dans la region. 
De maniere plus generale, cette situation tragique met 
de nouveau en evidence la necessite urgente de voir les 
parties relancer un processus de negociation sincere, 
fonde sur les parametres acceptes internationalement, 
pour concretiser la solution des deux Etats vivant 
dans la paix. Rien ne peut remplacer le dialogue et la 
negociation pour faire en sorte que cette vision devienne 
une realite concrete. Atteindre cet objectif doit rester 
notre priorite. 

L’Argentine est convaincue que le Conseil de 
securite doit se reapproprier le role decisif qui est le sien 
dans cette situation. Si notre message initial n’a pas ete 
ecoute, alors le moment est peut-etre venu de parler plus 
fort et d’une seule voix pour exiger, en nous appuyant 
sur tous les outils dont nous disposons, qu’il soit mis fin 
aux hostilites et que le droit international soit respecte. 
L’Argentine est prete a jouer le role qui lui incombe pour 
que le Conseil de securite assume ses responsabilites 
institutionnelles et appuie les efforts de paix. 

L’Argentine tient a souligner que ce sont les 
dirigeants politiques des deux parties qui sont a 
l’origine de tant de souffrances, et que ce sont eux les 
responsables de chacune des victimes de ce conflit. La 
communaute internationale et le Conseil de securite 
doivent garantir que toutes ces morts ne resteront pas 
impunies, et que les victimes ne seront pas condamnees 
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a l’oubli. Au nom du devoir de memoire, nous devons 
exiger que justice soit faite pour qu’il y ait une paix 
veritablement durable. 

M. Oh Joon (Republique de Coree) (parle en 
anglais) : Je vous remercie, Monsieur le President, 
d’avoir organise la seance d’aujourd’hui pour debattre 
en urgence de la situation explosive au Moyen-Orient. 
Je remercie egalement le Secretaire general adjoint, 
Jeffrey Feltman, de son expose. 

La Republique de Coree est profondement 
inquiete de ce que la situation en Israel et dans la bande 
de Gaza s’aggrave de maniere toujours plus dangereuse. 
Les attaques aeriennes feroces et les tirs de roquettes 
incessants sont lourds de consequences pour nombre 
de civils des deux cotes. Le lancement d’une operation 
terrestre par Israel est inquietant, car il marque une 
grave escalade de la situation. Nous condamnons les 
tirs de roquettes aveugles lances sur Israel depuis Gaza. 
La portee de plus en plus longue des roquettes utilisees 
par le Hamas et le Jihad islamique est particulierement 
preoccupante, car a cause d’elle, les affrontements 
pourraient atteindre un niveau encore plus dangereux. 

Parallelement, nous sommes preoccupes par le 
nombre croissant de victimes civiles que provoquent 
a Gaza les attaques aeriennes et les bombardements 
israeliens. Nous craignons que le bilan deja eleve des 
victimes continue de s’accroitre si les hostilites se 
poursuivent. La situation humanitaire est elle aussi 
catastrophique, et les informations quotidiennes que 
nous transmet le Bureau de la coordination des affaires 
humanitaires concernant Gaza sont consternantes, 
puisque l’on parle de plus de 600 000 personnes qui 
risquent de ne plus avoir d’acces a l’eau, d’enfants 
traumatises qui ont besoin d’appui psychosocial, de 
deplacements forces de masse et d’une grave penurie 
de nourriture et de medicaments. Nous saluons le 
travail qu’accomplit actuellement l’Office de secours 
et de travaux des Nations Unies pour les refugies de 
Palestine dans le Proche-Orient et nous remercions le 
Coordonnateur special Robert Serry d’avoir negocie une 
treve humanitaire de cinq heures entre les deux parties. 

La Republique de Coree exhorte tous les Israeliens 
et Palestiniens a faire preuve de toute la retenue 
possible pour eviter que la situation n’echappe a tout 
controle. Nous encourageons les mediateurs regionaux 
a redoubler d’efforts pour instaurer la paix. Bien que 
nous soyons profondement de?us par l’echec du premier 
cessez-le-feu propose par l’Egypte, nous esperons que 
de nouvelles modalites pourront etre convenues pour 


soulager ceux qui se retrouvent pris dans la ligne de 
feu. Nous renouvelons notre appel a un cessez-le-feu 
immediat, conformement a la declaration a la presse 
publiee par le Conseil le 12 juillet (SC/11472). Nous 
appuyons resolument les efforts du Secretaire general 
pour calmer la situation, notamment son deplacement 
au Moyen-Orient demain. 

Tout en nous efforgant de parvenir a un cessez- 
le-feu durable a Gaza et a un apaisement des tensions en 
Cisjordanie, nous ne devons pas oublier qu’un reglement 
negocie, fonde sur la solution des deux Etats, constitue 
la seule reponse sur le long terme. En consequence, la 
Republique de Coree invite instamment les deux parties 
a retourner a la table de negociation aussi rapidement 
que possible. 

Le President (parle en anglais) : Je vais 
maintenant faire une declaration en ma qualite de 
representant du Rwanda. 

Je tiens a remercier le Secretaire general adjoint, 
M. Jeffrey Feltman, de son expose sur la crise actuelle 
au Moyen-Orient, en particulier sur la situation a Gaza. 
Je remercie egalement l’Ambassadeur Ryad Mansour, 
Observateur permanent de l’Etat observateur de 
Palestine, et l’Ambassadeur Ron Prosor, Representant 
permanent d’lsrael, de leur declaration respective. 

Depuis le debut du mois, le Conseil de securite 
a publie trois declarations a la presse sur la situation 
dans la region, condamnant tout d’abord l’enlevement 
et le meurtre de trois adolescents israeliens et d’un 
adolescent palestinien. Jeudi dernier, le Conseil de 
securite a convoque d’urgence une seance consacree 
a cette tragedie (voir S/PV.7214), laquelle a ete suivie 
samedi par la troisieme declaration a la presse, sur 
la situation en Israel et en Palestine (voir SC/11472), 
publiee ce mois-ci. Dans cette declaration, les membres 
du Conseil demandent l’apaisement des tensions, le 
retour au calme et le retablissement du cessez-le-feu de 
novembre 2012. Les membres du Conseil demandent en 
outre que soit respecte le droit international humanitaire 
et notamment que les civils soient proteges. 

Malheureusement, la situation aujourd’hui a 
Gaza montre que les parties sur le terrain n’ont tenu 
aucun compte de cet appel. Les hostilites se sont encore 
intensifies, entrainant des consequences humanitaires 
catastrophiques. A ce jour, le conflit a coute la vie a plus 
de 260 personnes et fait plus de 48 000 deplaces. Nous 
nous felicitons de la courte treve humanitaire a Gaza, 
qui a permis a l’ONU et a ses partenaires d’acheminer 
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une aide humanitaire a des milliers de personnes qui en 
ont gravement besoin. Nous appelons a l’instauration de 
nouvelles treves humanitaires, afin que des livraisons 
plus nombreuses puissent etre effectuees sans entrave. 

Nous exprimons notre appui resolu a l’accord de 
cessez-le-feu obtenu par l’Egypte, a l’instar de celui de 
novembre 2012. Nous notons que cette proposition a ete 
acceptee par Israel, par PAutorite palestinienne et par la 
Ligue des Etats arabes, mais qu’elle a ete rejetee par le 
Hamas. Nous appelons le Hamas a cesser immediatement 
le feu et a mettre fin a ses tirs de roquettes aveugles sur 
Israel. En outre, bien que nous reconnaissions le droit 
d’Israel de se defendre, nous appelons les Forces de 
defense israeliennes a exercer la plus grande retenue et 
a veiller a ce que les civils de Gaza soient proteges. 

Pour terminer, je voudrais rappeler que le conflit 
israelo-palestinien, le plus long conflit inscrit a l’ordre 


du jour du Conseil de securite, ne prendra fin qu’avec 
la creation d’un Etat palestinien viable, vivant cote a 
cote, dans la paix et la securite, avec un Etat d’Israel a la 
securite garantie. A cet egard, nous appelons le Quatuor, 
les pays de la region, les Etats-Unis et les autres pays 
ayant une influence sur les parties a redoubler d’efforts 
pour obtenir un reglement politique et aider les Israeliens 
et Palestiniens a concretiser leurs aspirations legitimes 
a la paix, a la securite et a la prosperity 

Je reprends a present mes fonctions de President 
du Conseil. 

II n’y a pas d’autre orateur inscrit sur ma liste. Le 
Conseil a ainsi acheve la phase actuelle de l’examen de 
la question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 17 h 10. 
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